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Deutsch English Magyar Czech Romanian | Slovensko Hrvatski Slovensky
Befestigungs Connection spojovaci Suruburi Vijaki za Vijci za Spojovacie
1 14 Csavar ~ . e . Yy
-schrauben screws Srouby de fixare | pritrjevanje | uévrscivanje skrutky
Fixed Sl?é(:govfgl Profil-spojovacia
2 2 Profile ) Profil P Profile Profili Profil lista pre pevnu
profiles pevnou o Loa
-, Cast kuti
¢ast koutu
. Pair of . . o . .
3 2 Griffe Fogantyu uchytky Manere Rocaji Rukohvati Uchytky
handels
evna Cast Stekleni Stakleni
4 2 Glasfixteile Fix doors Fix Gvegfal P Usa fixa fiksni - Pevna ¢ast kutu
koutu fiksni panel
panel
Anti-water plastovy Tesnenie -
5 2 Dichtungen plastic Szigetelés tésnici Chedere Tesnila Brtvilo plastovy tesniaci
strips pasek pasik
6 2 Schiebetliren Sliding Toléajtd posuvne .US' Drsna Klizna vrata Posuvné dvere
doors dvefe culisante vrata
7| 1 U-Profile Bend rails U-profil profily pro | Profilede |, | g, U-profil U - profily
pojezdy glisare
8 4 Schrauben Fix screws Csavar spojovaci Capace Vijaki Vijci Spojovacie
Srouby ornament skrutky
9| 8 Rollen ?Jf:;? Gorgok Kloecka role Kolesca Kotadiil Kolietka
10 1 Brausetasse Shower zuhanytalca sprchvova Cadita tu$ kad tus kada Sprc_hvova
tray vanicka dus vanicka
11 6 Dusen Jets favokak trysky Duze Sobe dizne Trysky
Shower . p sprchova Furtun « - Sprchovacia
12 1 Brauseschlauch hose zuhanygégecsd hadice dus tus cev tus cijev hadica
13 1 Armatur Faucet csaptelep armatura Baterie armatura mijesalica Batéria
14 1 Handbrause Hand kézi zuhanyfej rucn Dispersor tus rocka tus$ rucka Ruéna sprcha
shower sprcha
15 | 1 Rickwand Back wall hatfal zadni Partea hrbtni zadnja Zadna stena
sténa din spate panel panel
16 1 Dach Top cover tetd stfecha Capac pokrov krov Strecha
Cap . -
17 1 Kopfbrause Head fejzuhany sprcha dispersor nagI?vnl tu$ iznad Hlava sprchy
shower hlavy dus tus glave
18 1 Seitenwand Side wall oldalfal chnl Perete stranski panel sa Boc¢na stena
sténa lateral panel strane
19 | 1 Ablage Shelf Polc polidka Polita Policka Polica Odkladaci
’ priestor
20 | 12 Schrauben Fix screws Csavar spojovaci | Capace Vijaki Vijci Spojovacie
Srouby ornament skrutky
21 4 Plastikhalter Plastics Muanyag tarté plasticky dr ak Plastové drziaky
29 9 Magnetdichtung Magr)etlc Magnescsik magrletlcke Garnltqrq Magr}et. Magqet. Magnet|§:ke
strip listy magnetica tesnilo Tesnilo tesnenie
Svetl
23 | 1 Licht light vilagitas osvételeni | lluminare Lug Svietlo vetio
Radi
24 | 1 Radio radio radio radio Radio Radio Radio adio
25 1 Ventilator Ventilator ventilator ventilator Ventilator | Ventilator Ventilator Ventildtor
Control . kontrolni Panou Kontrolni Kontrolni Kontrolny
26 1 Kontrollelement Kezel6 panel de
panel panel elem. elem. element

comanda
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DEUTSCH - DEUTSCH - DEUTSCH - DEUTSCH — DEUTSCH - DEUTSC

Vorwort
1 Bevor Sie die Duschkabine auspacken Uberpriifen Sie die Verpackung auf eventuelle Schaden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt. Vor der Montage sind auch alle Teile auf Schaden und auf Vollstandigkeit zu

Uberprifen. Bei Problemen kontaktieren Sie den Verkaufer bzw. uns zeitgerecht und Sie werden eine zufriedenstellende
Antwort bekommen.

2 Fir die Montage ist folgendes Werkzeug erforderlich: Bohrmaschine, Kreuzschraubenzieher, Wasserwaage,
MaRband, Stift, Ringgabelschlissel.

3 Bei gepragtem Glas oder Milchglas ist zu beachten, dass die glatte Seite nach Innen montiert wird.

4 Es wird jede Duschkabine werkseitig zu Testzwecken montiert, angeschlossen, getestet und wieder verpackt.

5 Die Brausetasse aufstellen und mittels verstellbarer Ful3e, so einstellen, dass kein Wasser in der Brausetasse bleibt.
ACHTUNG: unbedingt testen. Spatere Reklamationen sind ausgeschlossen.

6 Die Montage darf nur durch autoritdre Fachfirmen (z.B. Installateur) durchgefiihrt werden, ansonsten erlischt die
Garantie. (Siehe auch Hinweis fiir Anschluss von Wasser und Strom)

7 Es ist die beiliegende Aufbauanleitung einzuhalten, sowie missen alle Teile zusatzlich gegeneinander mit

Sanitarsilikon abgedichtet werden (Silikon Dichtheitsprobe). Weiters miissen alle Schrauben, Schlauchklemmen, usw. auf
ihre Festigkeit und Dichtheit Gberprift werden. Es konnte sich durch den Transport etwas gelockert haben.

Montage ACHTUNG!!! Bitte beachten Sie das die vorgebohrten Lécher nicht unbedingt etwas mit der Montage der Teile
zu tun haben missen. Die bereits vorhandenen Locher sind produktionsbedingt eingebracht. Alle Teile sind gemaf
nachfolgender Montageanleitung miteinander zu verschrauben, wobei die Lécher hiefur mittels Stahlbohrer gebohrt werden
mussen. Gegebenfalls konnen bei Passgenauigkeit die vorhandenen Bohrungen mitbenutzt werden.







INSTALLATIONS — WARTUNGS — GARANTIE - SICHERHEITS — UND NUTZUNGS
BESTIMMUNGEN FUR FERTIGDUSCHEN (ALLE MODELLE)

1. WASSERINSTALLATION:
(Bauseits) Der Anschluss darf nur von einem behdrdlich konzessionierten Installationsunternehmen durchgefiihrt werden. Die
Installationsvorschriften der 6rtlichen Wasserversorgungsunternehmen sowie die Bestimmungen der DIN 1988 sind strengstens zu
beachten. Fir den Abwasseranschluss ist ein Geruchsverschluss vorzusehen. ACHTUNG: Keine Starren Rohrverbindungen zwischen
Fertigdusche und Wasserleitung — Bruchgefahr !!! Diese Leitung muss durch einen Rohrunterbrecher Bauart A2 nach DIN 1988
gesichert sein. Die Anschlisse missen flexibel sein, sodass eine ungehinderte Wartung oder Service jederzeit moglich ist. Die
Wassertemperatur des Wassers, welches uber die Armaturen und Brausen einflie3t darf max. 60°C betragen. Der Wasserdruck darf max.
4 bar betragen. Generell sind fur die Wasserinstallation alle gesetzlichen Vorschriften einzuhalten.

2. WASSERABLAUF: (Bauseits) & 40mm (& 50mm)

Es muss ein flexibles-ausziehbares Zwischenstiick (mit 50 cm) zwischen Siphon und Kanalanschluss verlegt werden, sodass ein
wegschieben bei Wartung oder Service mdoglich ist.

3. GARANTIEBESTIMMUNGEN:
Die Garantiezeit besteht wahrend der gesetzlich vorgeschrieben Zeit ab Kaufdatum. Dieses muss anhand eines Kassazettel oder eines
Zahlungsbeleges — der Name des Handlers und das Verkaufsdatum — aufscheinen. Kundendienste fiir das Verkaufsgebiet Osterreich: Es
werden nur schriftlich gemeldete Kunden-Dienstauftrage, wie z. B. fiir Garantiesatze durchgefiihrt, bzw. angenommen, wenn hierzu eine
schriftliche Meldung mit nachweislichem Kaufbeleg (Kassabeleg, ...)beim Kundendienst vorliegt. Die Garantie bezieht sich auf
Reparaturen und Austausch von Bauteilen des Gerates, die von der Firma SANOTECHNIK anerkanntwerden mussen. Die
Interventionsgebiihr geht zu Lasten des Kunden, die direkt an den Kundendienst zu entrichten ist. Nicht jedoch aufEin- und Ausbau-,
sowie alle weiteren Folgekosten, diese sind ausgeschlossen. Betriebsgerausche berechtigen nicht zur Mangelriige. Von der Garantie
ausgenommen sind defekte Teile, deren Fehler auf Nachlassigkeit, unsachgemaRen Gebrauch, gebrauchsbedingteAbnutzung, fehlerhafte
Installation, Wartung durch unbefugtes Personal, Transportschaden zurtickzufiihren sind, wie z. B. Sicherungen, dekorative Elemente
usw.Durch mangelhafte Einhaltung der Bedienungsanleitung lehnt der Hersteller jegliche direkte und indirekte Haftung auf Personen-
oderSachschaden ab. Durch indirekte Schaden, w. z. B. Folgeschaden durch mangelnden Gebrauch oder allfallige Entfernung haftet der
Hersteller nicht. Bei Reparaturen nach Ablauf der Garantiezeit, werden die ausgetauschten Teile, der Arbeitsaufwand und die Fahrtspesen
—nach den geltenden Satzen — in Rechnung gestellt. Die aktuellen Spesensétze kdnnen Sie beim Kundendienst erfragen.

4. NUTZUNGSBESTIMMUNGEN und PFLEGE:
Die Fertigduschkabine ist immer sauber zu halten um bakterielle Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie nur milde, biologische
Reinigungsmittel. Reinigen Sie immer mit einem weichen Tuch nach.

ACHTUNG!---ACHTUNG!---ACHTUNG!

Die Fertigduschkabine ist vor fixen Einbau nochmals sorgfaltig auf eventuelle sichtbare Schaden zu uberpriifen, inklusive den montierten
Komponenten. Das gleiche gilt fiir die Oberflachenbeschaffenheit der Fertigduschkabine, weiters muss unbedingt ein Probelauf
durchgeflhrt werden.




INSTALLATIONS - WARTUNGS - GARANTIE - SICHERHEITS - UND NU scite2
BESTIMMUNGEN FUR FERTIGDUSCHEN (ALLE MODELLE)

TECHNISCHE DATEN: Anschluss 220 V / 50 Hz, Steuerung 12 V
Wasserdruck 1 — 3 bar, max. 60° WW, max. 9° DH

1. WASSERINSTALLATION:
(Bauseits) Der Anschluss darf nur von einem behdrdlich konzessionierten Installationsunternehmen durchgefiihrt werden. Die
Installationsvorschriften der értlichen Wasserversorgungsunternehmen sowie die Bestimmungen der DIN 1988 sind strengstens zu
beachten. Fir den Abwasseranschluss ist ein Geruchsverschluss vorzusehen.
ACHTUNG: Keine starren Rohrverbindungen zwischen Fertigdusche und Wasserleitung — Bruchgefahr !!! Diese Leitung muss
durch einen Rohrunterbrecher Bauart A2 nach DIN 1988 gesichert sein. Die Anschliisse muissen flexibel sein, sodass eine
ungehinderte Wartung oder Service jederzeit moglich ist.
Die Wassertemperatur des Wassers, welches iiber die Armaturen und Brausen einflie3t darf max. 60°C betragen. Der
Wasserdruck darf max. 4 bar betragen.
Generell sind fiir die Wasserinstallation alle gesetzlichen Vorschriften einzuhalten.

2. WASSERABLAUF: (Bauseits) < 40mm (< 50mm)
Es muss ein flexibles-ausziehbares Zwischenstiick (mit 50 cm) zwischen Siphon und Kanalanschluss verlegt werden, sodass ein
wegschieben bei Wartung oder Service mdglich ist.

3. ELEKTROINSTALLATION: (Bauseits) Der elektronische Anschluss darf nur von einem behordlich konzessionierten
Elektroinstallationsunternehmen durchgefiihrt werden. Die Installationsvorschriften der 6rtlichen Energieversorgungsunternehmen
sowie die Bestimmungen der DIN 57100 bzw.

VDE 0100 Teil 701 sind strengstens zu beachten. Die Zuleitung (Mantelleitung HO5VV-f3G2,5 YMM-J 3x2,5mm? bis 3500 Watt)
muss Uber einen Fehlerstromschutzschalter ( mindestens 25 A 230/400 V ~ Auslosenennstrom | = 0.03 A ) gefiihrt werden und
mit einem Sicherungsautomaten | N = 16 A oder 25 A U-Type (in Osterreich : I N =13 A oder 16 A C-Type) abgesichert werden.
Ebenso muss dieser Stromkreis mit einem allpoligen Schalter mit mind. 3 mm Kontakt6ffnungsweite abschaltbar sein. (muss im
Schutzbereich 3 liegen) die Potentialausgleichsleitung (mindestens 4 mm? Kupfer) ist an den dafiir vorgesehenen Stellen
anzuschlieen. Schaltplan liegt bei.

4. GARANTIEBESTIMMUNGEN:
Die Garantiezeit besteht wahrend der gesetzlich vorgeschrieben Zeit ab Kaufdatum. Dieses muss anhand eines Kassazettel oder
eines Zahlungsbeleges — der Name des Handlers und das Verkaufsdatum — aufscheinen.
Kundendienste fiir das Verkaufsgebiet Osterreich: Es werden nur schriftich gemeldete Kunden-Dienstauftrage, wie z. B. fir
Garantiesatze durchgefiihrt, bzw. angenommen, wenn hierzu eine schriftiche Meldung mit nachweislichem Kaufbeleg
(Kassabeleg, ...) beim Kundendienst vorliegt.
Die Garantie bezieht sich auf Reparaturen und Austausch von Bauteilen des Gerates, die von der Firma SANOTECHNIK
anerkannt werden miissen. Die Interventionsgebuiihr geht zu Lasten des Kunden, die direkt an den Kundendienst zu entrichten ist.
Nicht jedoch auf Ein- und Ausbau-, sowie alle weiteren Folgekosten, diese sind ausgeschlossen. Betriebsgerdusche berechtigen
nicht zur Mangelrige.
Von der Garantie ausgenommen sind defekte Teile, deren Fehler auf Nachlassigkeit, unsachgemaRen Gebrauch,
gebrauchsbedingte Abnutzung, fehlerhafte Installation, Wartung durch unbefugtes Personal, Transportschaden zurlickzufiihren
sind, wie z. B. Sicherungen, dekorative Elemente usw.
Durch mangelhafte Einhaltung der Bedienungsanleitung lehnt der Hersteller jegliche direkte und indirekte Haftung auf Personen-
oder Sachschaden ab.
Durch indirekte Schaden, w. z. B. Folgeschaden durch mangelnden Gebrauch oder allfallige Entfernung haftet der Hersteller nicht.
Bei Reparaturen nach Ablauf der Garantiezeit, werden die ausgetauschten Teile, der Arbeitsaufwand und die Fahrtspesen — nach
den geltenden Satzen — in Rechnung gestellt. Die aktuellen Spesensatze kdnnen Sie beim Kundendienst erfragen.

5. NUTZUNGSBESTIMMUNGEN und PFLEGE:

Die Fertigduschkabine ist immer sauber zu halten um bakterielle Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie nur milde,

biologische Reinigungsmittel. Reinigen Sie immer mit einem weichen Tuch nach.

ACHTUNG!---ACHTUNG!---ACHTUNG!

Die Fertigduschkabine ist vor fixen Einbau nochmals sorgfaltig auf eventuelle sichtbare Schaden zu tberprifen, inklusive den
montierten Komponenten. Das gleiche gilt fur die Oberflachenbeschaffenheit der

Fertigduschkabine, weiters muss unbedingt ein Probelauf durchgefiihrt werden.
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Anschliisse Elektronik

Stromleitung fur den
Schaltkasten
Input: 230V-50Hz 3Amax.
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Anschliisse Wasserleitung
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Kaltwasser

Handbrause
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Bedienelement Radio:

e

Tuner

Reset (Frequenz)
RST TUN

FM
e RIDIO —

VOLUME- VOLUME+
NZ&

Ein/Aus ©c|lo]| o
Schalter \\ RIGHT
L= (]

Ein/Aus
Schalter @

Radio

s
O

BEDIENUNGSANLEITUNG fur Radio:

1) Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch
2) Stecken Sie das Gerat fachgerecht ein

3) Dricken Sie den EIN/AUS Schalter. Die Anzeige leuchtet nun und ist funktionstlichtig. Um wieder aus-
zu schalten , driicken Sie denselben Schalter nochmals.

4) Driicken Sie den EIN/AUS Schalter fir das Radio. Wenn das Anzeigelicht leuchtet, driicken Sie auf den
Frequenz-Schalter (Tune). Das Radio sucht automatisch von der niedrigsten Frequenz (88MHz) bis

zur hochsten Frequenz (108,8MHz). Wenn Sie den RESET Schalter betatigen wechseln Sie zur niedrigsten
Frequenz, bei nochmaligem Driicken wechseln Sie wieder zur héchsten Frequenz.

5) Um die Lautstarke zu regeln , bedienen Sie den jeweiligen Schalter ,Volumen +/-,

Sicherheitshinweise:

e Das Bedienelement fiir das Radio sollte von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden (Elektriker)
Technische Daten: 230 V., 50 Hz
Bitte schalten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch stets ab.
Die Gebrauchsanweisung soll vom Benlitzer genau befolgt werden.
WICHTIG: OHNE der Originalrechnung vom Handler gibt es KEINE Garantie! Es missen auch alle
elektronischen Anschlisse fachgerecht durchgefihrt werden. Im Schadensfall wird keine Haftung
Ubernommen.
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ENGLISH - ENGLISH — ENGLISH — ENGLISH - ENGLISH — ENGLISH - EN

Mounting Preparation

1 After opening the case, read this introduction carefully, check all the packed parts, examine the shower cabinet for
shipping damage. If there is any problem, please contact the local seller or our company directly in time. You will get a
satisfactory answer.

2 Necessary tools: drilling machine, stone drill (& =6mm), crosstip screwdriver, water-level, meter stick, pencil.

3 With structured or imprinted glass make sure that the smooth side of the glass faces the inner side.

4 It is installed each shower cubicle work-page for test purposes, connects, tests and packs again.

5 The douche cup positions and by means of adjustable feet, puts in a way, that no water remains in the douche cup.
RESPECT: necessarily test. Later complaints are impossible.

6 The montage can become implemented only through authoritarian compartment companies (for example plumber),
otherwise the guarantee goes out. see also hint for connection of water and stream,

7 It is the enclosed construction instruction to be paused, as well as all parts must be sealed with sanitary silicone

(silicone denseness test) additionally against each other. All screws, tube clamps, etc. its solidity and denseness is checked.
Something been able to relax through the transportation.

Mounting

See by the german language (DEUTSCH)



Electrical connections

Power c_ord
connection box

Input: 230V-50Hz 3Amax.

7| 5 VA

Transformator
[o] [o]
[ |:| Switch box
1
[e] ]
AC/AC ADAPTOR
—

MODEL NO: LDK-1

D:l Loudspeaker j I_D—
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Water connections

Headshower
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Warm water

Handshower ——
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Remote control Radio

T

%

Tuner
Reset (Frequenz)
RST TUN
FM
“— RIDIO [—
VOLUME- VOLUME+
S
ON/OFF ol M
\, | LIGHT
ON/OFF @
RADIO

Users Manual for Controller of computer Shower Bath

Please read the manual carefully before use

Plug it in

Press the “switch” key to switch on the control power supply

press the “floodlight” key, the indicator will light and the floodlight will work. Repress to turn off

Press the “fan” key, the indicator will light and the fan will start to work. Repress to turn off the fan

Press the “radio” key to turn on the FM radio, and the indicator will light. Then press the “tune” key, the radio

will make automatic tuning from the low frequency end to the high frequency end. When it searches any

radio, it will stop at that frequency band. When it searches to the high end (108,8MHz)

6. You should press the “reset” key to turn it to be the low end (88MHz). Then press the “tune” key, the radio will
begin to make automatic tuning from the low end to the high end again: repress the “radio” key to turn off the
radio.

7. Press the “Volume up or down” key to adjust the volume and the level indicators changes accordingly.

8. press “switch” key after use to power it off.

g~

Safety Guideless:
the computer panel should be installed by the qualified instruction person
the electrical parameters of the product should conform to the relevant national standards.
the voltage of the power supply is AC 230+/-10%
please power off the control after each use . Unplug it when it will not be used for a long time.
the leakage protection device must protection device must be provided by the user.

NOTE: Without the permission of the manufacturer. The controller will not be guaranteed for any



Damage resulting from the alteration of circuit or connection of electrical equipments.
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El6késziiletek

1 Kérjuk, hogy a csomag felbontasa utan, még az 6sszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy valamennyi
rész/alkatrész hianytalanul és sértetleniil megtalalhaté a csomagban. (Kulon figyelmet szenteljen az liveg részeknek!)
Barminem( hiany vagy sériilés esetén idében értesitse viszonteladdjat vagy a Sanotechnik Kft-t. Utdlagos reklamaciét nem
fogadunk el.

2 Az bdsszeszereléshez a kdvetkez6 eszkdzok szikségesek: furdégép, betonfuré (& 6 mm), csillagcsavarhuzé,
vizmeérték, mérdszalag, ceruza.

3 Mintas vagy tejuvegnél Ugyeljen arra, hogy a sima oldal kerdljén belilre.

4 Kérjuk, hogy a csomag felbontasa utan, még az 6sszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy valamennyi

rész/alkatrész hianytalanul és sértetlentl megtaldlhaté a csomagban. (Kulon figyelmet szenteljen az tGveg részeknek!)
Barminem( hiany vagy sériilés esetén idében értesitse viszonteladdjat vagy a Sanotechnik Kft-t. Utdlagos reklamaciét nem
fogadunk el.

5 Allitsa be a zuhanytalcat a késébbi (végleges) helyére, majd az allithaté labak segitségével szintezze ki. Helyes
beallitas esetén a zuhanytalcaban nem maradhat jelentés mennyiség(i viz. FIGYELEM! Mindenképpen PROBALJA KiI!
Utdlagos reklamaciét nem fogadunk el.

6 Az Osszeszerelést csak cég munkatarsai vagy szakképzett szerel6k végezhetik. Szakszeritlen beavatkozas és az
utmutatd be nem tartasa a garancia elvesztését vonja maga utan. (Olvassa el a vizbekotési utasitasokat is a 3. oldalon!)
7 Ellendrizze, hogy minden csavart jol meghuzott és az ajtdk zarddnak, ellendrizzen tovabba minden csavart,

csébilincset, kabelcsatlakozét, stb. annak szorossagat és tomitettségét illetéen, mert a szallitds soran meglazulhat valamelyik
darab.A kifogastalan tdmitettség érdekében az elsd hasznalat elétt a csatlakozasi pontokat kivilrdl szaniter szilikonnal
fugazza ki. A szilikonozas helyeit felhordas elétt tisztitsa meg a szennyez6désektdl (viz, por, stb.) és zsirtalanitsa.
Hasznalatba vétel el6tt gy6z8djon meg réla, hogy a tdmitéanyag megszilardult. A nem megfelel6tdmitésbél adddéd problémak
nem képezik reklamacio targyat.

8 A kabin beépitése, kdrbe burkolasa csak a vevé/felhasznald sajat felel6sségére torténhet, ha ezzel a késébbi
karbantartasi, javitasi munkakat nem akadalyozza.

Osszeszerelés
A pontos szerelés Iépéseit kérjiik tekintse meg a DEUTSCH nyelven leirtaknal

A KOMPLETT ZUHANYKABINOK BESZERELESI, FELHASZNALASI, KARBANTARTASI, BIZTONSAGI ES

GARANCIAFELTETELEI

1. VIZBEKOTES: A bekotést csak szakképzett szerel6k végezhetik a mindenkori eldirasok figyelembevételével. FONTOS: A
vizbekotéshez kizardlag flexibilis csdvet hasznaljon, a merev csovek eltorhetnek. A vezetéket Iassa el csémegszakitoval, a
lefolyd-csatlakozast pedig biizzaréval. Ajanljuk, hogy épitsen be vizsziir6t kdzvetlenul a bejové vizéra utan. Ezzel megvédheti csaptelepeit
és haztartasi gépeit a fizikai szennyez6dések és a vizkd lerakodasatdl. A viz h6mérséklete a szerelvények miatt nem lehet magasabb
60°C-nal. A viznyomas nem haladhatja meg a 4 bart.

2. LEFOLYO: @ 40 mm (& 50 mm)
A szifont és a csatornacsatlakozot egy kb. 50 cm-es flexibilis csével kdsse 6ssze, amely karbantartas vagy javitas esetén eltavolithaté.
1 GARANCIA: A garancia a térvényileg el6irt idétartam alatt, a vasarlas datumatél kezdve all fenn. A garancia feltétele a

kereskeddnevével és a vasarlas datumaval ellatott szamla vagy fizetési igazolas. A garancia olyan javitasokra, vagy azon részek/alkatrészek
cseréjére vonatkozik, amelyek hibajat a SANOTECHNIK Kift. elismeri. A javitas és csere dijmentes, de az esetleges beépitésbdl adodoé bontasi és
helyreallitasi kdltségek minden esetben a vevét/felnasznalét terhelik (lasd 2/5 pont). Az izemhangok nem képeznek garancidlis alapot. Nem
vonatkozik a garancia azon részekre, amelyek hibaja a vevé/felhasznalé hanyagsagara, nem szakszeriibeszerelésre, hasznalatra, karbantartasra,
illetve szallitasi sérulésre vezethetd vissza. llyen elemek pl. a biztositékok, szlir6k, pumpak, diszitéelemek stb. Nem érvényes a garancia kozvetett
karok esetén, ha a hiba nem a termék gyartasi hibajara vezetheté vissza, pl.: fesziiltségingadozasok, villamcsapas, korrozid, és altalaban véve
minden olyan ok, amely a viz tulajdonsagaibdl és az elektromoshidraulikus bekétések minéségébdl adodik. A kezelési itmutatd be nem tartasa
miatt a gyartd semmilyen kozvetett vagy kozvetlen felelésséget nem vallal sem személyi sérilésért, sem vagyoni karokért. A garancialis id6 utani
javitasok esetén a kicserélt részek/alkatrészek, az elvégzett munka, valamint a kiszallas koltsége a vevét/felhasznalot terheli. A mindenkori
koltségekrdl cégunknél érdeklédhet. 3

2 HASZNALATI UTASITAS és GONDOZAS: A kabint mindig tartsa tisztan az esetleges bakteridlis szennyezédés elkeriilése végett.
Kizarélag karcmentes, nem vegyi tisztitészereket és puha kendét hasznaljon.

FIGYELEM!--- FIGYELEM!--- FIGYELEM!
A kabin végleges beépitése el6tt gondosan ellendrizze, hogy valamennyi rész/alkatrész és a lathaté fellletek sértetlenek, tovabba
mindenképp prébalja ki a kabint mikodés kdzben.




A HIDROMASZAZS ZUHANYKABINOK BESZERELESI, FELHASZNALASI, KARBANTART ©!2
BIZTONSAGI ES GARANCIAFELTETELEI

MUSZAKI ADATOK: elektromos csatlakozas: 220 V / 50 Hz, g6zfejleszté teljesitménye: 3 kW, vezérlés: 12 V,
viznyomas: 1 — 3 bar, max. 60°C

ELEKTROMOS BEKOTES:

Az elektromos bekotést csak szakképzett szerel6k végezhetik a mindenkori eléirasok figyelembevételével.

A kabint egy 16A / 220-240V-os biztositékkal ellatott korbe kell bekdtni és egy j6l hozzaférheté biztonsagi
kapcsoloval ellatni. (Javitas esetén az épllet elektromos halézatatdl szeparalhato legyen.)

A biztonsagi, tdbbpodlusu kapcsold érintkezé tavolsaga legalabb 3 mm (3-as védelmi fokozat). A fesziiltségkiegyenlitd
vezeteket (legalabb 4 mm? réz) az erre kialakitott pontokra kell kétni. (Lasd a kapcsolasi rajzot.)

A ventillator kimenetet hatul egy fix Iégkeringet6 rendszerre kell kdtni egy miianyag (PVC) csével!

ViZBEKOTES:

A bekotést csak szakképzett szerel6k végezhetik a mindenkori eldirasok figyelembevételével.

FONTOS: A vizbekotéshez kizarélag flexibilis csdvet hasznaljon, a merev csdvek eltdrhetnek. A vezetéket lassa el
egy atmend golydscsappal vagy egyéb csapszerelvénnyel (a kabin az épllet vizellatd rendszerétdl szeparalhato
legyen), a lefolyo-csatlakozast pedig blizzaroval.

Ajanljuk, hogy épitsen be vizsziirét kdzvetlenll a bejovd vizora utan. Ezzel megvédheti csaptelepeit és haztartasi
gépeit a fizikai szennyez&dések és a vizkd lerakddasatol.

A viz hémérséklete a szerelvények miatt nem lehet magasabb 60°C-nal.

LEFOLYO: &40 mm (250 mm)
A szifont és a csatornacsatlakozot egy kb. 50 cm-es flexibilis csével késse dssze, amely karbantartas vagy javitas
esetén eltavolithato.

HASZNALATI UTASITAS és GONDOZAS:

A kabint mindig tartsa tisztan az esetleges bakterialis szennyez6dés elkerllése végett. Kizardlag karcmentes, nem
vegyi tisztitoszereket és puha kendét hasznaljon. A kezelbfellletet kizarolag tiszta vizzel tisztitsal

Amennyiben nem hasznalja a készuléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

GARANCIA:
A garancia a torvényileg el6irt idétartam alatt, a vasarlas datumatoél kezdve all fenn. A garancia feltétele a kereskedd
nevével és a vasarlas datumaval ellatott szamla vagy fizetési igazolas.

A garancia olyan javitasokra, vagy azon részek/alkatrészek cseréjére vonatkozik, amelyek hibajat a SANOTECHNIK
Kft. elismeri. A javitas és csere dijmentes, de az esetleges beépitésbdl adddd bontasi és helyreallitasi koltségek
minden esetben a vevét/felhasznalot terhelik (Iasd 2/5 pont). Az lizemhangok nem képeznek garancialis alapot. Nem
vonatkozik a garancia azon részekre, amelyek hibaja a vevé/felhasznalé hanyagsagara, nem szakszeri
beszerelésre, hasznalatra, karbantartasra, illetve szallitasi sérllésre vezethet vissza. llyen elemek pl. a biztositékok,
szlrék, pumpak, diszitéelemek stb. Nem érvényes a garancia kdzvetett karok esetén, ha a hiba nem a termék
gyartasi hibajara vezethetd vissza, pl.: feszlltségingadozasok, villamcsapas, korr6zié, és altalaban véve minden
olyan ok, amely a viz tulajdonsagaibdl és az elektromos-hidraulikus bekdtések minéségébdl adodik.

A kezelési utmutaté be nem tartasa miatt a gyarté semmilyen kdzvetett vagy kdzvetlen felelésséget nem vallal sem
személyi sérulésért, sem vagyoni karokért.

A garancialis id6 utani javitasok esetén a kicserélt részek/alkatrészek, az elvégzett munka, valamint a kiszallas

koltsége a vevét/felhasznalot terheli. A mindenkori kéltségekrdl céglinknél érdeklédhet.

FIGYELEM!--- FIGYELEM!--- FIGYELEM!
A kabin végleges beépitése el6tt mindenképp probalja ki a kabint mikddés kézben.
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Reset

Hanger6 (-)

BE/KI

Radioé BE/KI

1) Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot!

e

Kezel6panel a radiéhoz

%

RST

TUN

FM
RIDIO

2) Ugyeljen a radio helyes csatlakoztatasara.

Hasznalati utmutaté a radidhoz

Oldal 4

Tuner
(Frequenz)

Hangerd (+)
Oldal 5

3) A radioét a be-/kikapcsol6 gombbal helyezze tzembe. A gomb megnyomasaval kivilagosodik a kijelzé.

4) A kivant adot a TUN gomb segitségével allithatja be. A késziilék 88 és 108,8 MHz kdzott
automatikusan végigkeresi az adokat. A RESET gomb megnyoméséaval a legalacsonyabb, ismételt

megnyomasaval a legmagasabb frekvencian sugarzott adéra ugorhat.

5) A hangerét ,VOLUME +/-, gombokkal szabalyozhatja.

Biztonsagi eldirasok:

A kezel8panel bekdtését bizza szakemberre.

Miszaki adatok: 230 V., 50 Hz

Ha nem hasznalja a készuléket, kapcsolja ki.

Tartsa be az utmutatoban foglaltakat.

FONTOS: a garancia csak az eredeti szamla bemutatasaval érvényes. Az atmutatéban foglaltak be nem
tartasa kovetkeztében fellépd karokért, esetleges személyi sérilésért a gyarté semmilyen felelésséget nem

vallal.
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PRIPRAVA NA MONTAZ

1 Po otevreni krabice si pozorné proctéte tento navod, zkontrolujte vSechny ¢asti baleni, dle seznamu v bodé 2,
prohlédnéte sprchovou kabinu, zda neni mechanicky nebo jinak poskozena. Pokud se vyskytne jakykoli problém, kontaktujte
ihned svého prodejce, ktery vam poskytne uspokojivou odpovéd.

2 Potfebné nastroje: vrtacka, vrtak (& 6mm), kfizovy Sroubovak, vodovaha, metr, tuzka.

3 PFi montazi dilt strukturovaného nebo potisténého skla dbejte, aby hladka strana skla byla uvnitf sprchového koutu.
4 Kazdy sprchovaci kout je v tovarné za ucelem testovani smontovan, pfipojen, otestovan a zase zabalen! Dale byly
provedeny zkousky uzitné hodnoty TUV.

5 Nainstalujte sprchovou vanicku a pfestavitelnymi patkami ji nastavte tak, aby ve vani¢ce nezlstala zadna voda.
POZOR: Bezpodmineéné provedte zkousku! Pozdéjsi reklamace jsou vylouéeny!

6 Montaz samotnou mize provadét jen firma Sanotechnik nebo autorizované odborné firmy (napf. instalatér), jinak
zanika zaruka. Viz také pokyny k pfipojeni vody a proudu).

7 Dodrzujte pfilozeny navod k montazi. VSechny dily museji byt dodate¢né vzajemné utésnény sanitarnim silikonem

(silikon, zkouSka tésnosti). Dale zkontrolujte pevnost a tésnost vSech Sroubu, hadicovych spon, kabelovych spojek, atd., které
se mohly pfi transportu uvolnit.

MONTAZNi NAVOD
Podrobnéjsi montazni kroky najdete v némeckém navodu

INSTALACNI, ZARUCNI, BEZPECNOSTNi PODMINKY A PODMINKY UDRZBY A POUZ{VANI
PARNICH SPRCH (VSECHNY MODELY)

1. VODOVODNI INSTALACE (ze strany investora):
Pfipojeni muze provést jen Ufadné schvaleny instalacni podnik. DodrZzovat instalaéni predpisy mistni vodarny rovnéz i ustanoveni DIN
1988. K pfipojeni odpadni vody je urcen protizapachovy uzavér.POZOR: Mezi sprchu a vodovodni potrubi neinstalovat tuhé trubkové
spoje — nebezpeci zlomeni!! Toto vedeni musi byt zajisténo preruSovacem trubek typu A2 podle DIN 1988. PFipojky museji byt ohebné,
takze je mozné kdykoliv provést udrzbu nebo servis. Obecné pro instalaci elektrického proudu a vody dodrzovat vSechny zakonné

predpisy.
2, ODTOK VODY: (ze strany investora): & 40 mm (& 50 mm)
Mezi sifon a kanalovy adaptér polozit flexibilni vysuvny mezikus (50 cm), takze je mozné kdykoliv provést udrzbu nebo servis.
3. Zaruéni podminky: Zaruéni doba se Fidi zakonem predepsanou lhiitou a zagina dnem koupé. Toto je tfeba prokazat pokladni

stvrzenkou nebo platebnim dokladem — jméno obchodnika a datum prodeje. Zakaznické servisy pro oblast Rakousko: Budou provadény
jen pisemné nahlasené sluzby zakaznik(m jako napf. pro zaruéni polozky, popf. akceptovany, bude-li zakaznickému servisu pfedlozeno
pisemné hlaseni s dolozitelnym nakupnim dokladem (pokladni stvrzenka...). Zaruka se tyka oprav a vymény konstrukénich prvkud pfistroje,
které museji byt uznany firmou SANOTECHNIK. Poplatek za zprostfedkovani jde k tizi zakaznika, ktery je nutno zaplatit pfimo
zakaznickému servisu. Ne vSak aklady na montaz a demontaz, rovnéz i vSechny dalSi nasledné naklady, tyto jsou vylou¢eny. Provozni
hluk neopravniuje k reklamaci zavady. Zaruka se netyka defektnich dild, jejichz defekt Ize odvodit z nedbalosti, neodborného pouzivani,
opotfebeni podminéného pouzivanim, chybné instalace, udrzby neopravnénym personalem, transportnich $kod, jako napf. pojistky, filtry,
Cerpadla, dekoracni prvky atd. Zaruka neplati i u pfFicin, které nejsou pokladany za vyrobni vady pfistroje, jako napf¥. pfi kolisani napéti,
blesku, elektrolyze, korozi a obecné u vSech pficin, které jsou zplisobeny vlastnostmi vody a elektrickym a hydraulickym napajenim nebo
jim jsou pfisuzovany. Pfi nedodrzovani navodu k obsluze odmita vyrobce jakékoliv pfimé nebo nepfimé ru€eni za poranéni osob nebo
vécné Skody. Za nepfimé skody, napf. nasledné Skody na zakladé chybného pouzivani nebo pfipadného vyfazeni, vyrobce neruci. U
oprav po uplynuti zaruéni Ihaty budou vyuctovany vyménéné dily, pracovni naklady a jizdni vylohy podle platnych sazeb. Aktualni sazby
nnahrad vyloh si m'L"Jiete vyZadat u zakaznického servisu.

4. POUZITI K URCENEMU UCELU A UDRZBA: sprchu stale udrzuijte v gistoté, aby bylo zabranéno rozmnoZovani bakterii. PouzZiveijte jen
mirné biologické Cistici prostfedky a mékkou utérku.
POZOR! — POZOR! — POZOR!
Pfred kone¢nou montazi jesté jednou peclivé zkontrolovat eventualni viditelna poskozeni sprchového koutu, véetné namontovanych
komponent. To stejné plati pro povrch parniho sprchového koutu, dale musi byt bezpodminecné proveden zkusebni béh.

INSTALACNI, ZARUCNI, BEZPECNOSTNI PODMINKY A PODMINKY UDRZBY A POUZIVANi PRO PARNi SPRCHY
(VSECHNY MODELY)

1. TECHNICKE PARAMETRY: Pfipojka 220 V / 50 Hz, parni generator 3 Kw, ovladani 12 V
tlak vody 1 — 3 bar

2. ELEKTROINSTALACE: (ze strany investora) Elektronické pfipojeni muze provést jen ufedné schvaleny
elektroinstalacni podnik. Pfesné dodrzovat instalaéni pfedpisy mistniho podniku zasobovani el. proudem rovnéz i ustanoveni
DIN 57100 popf. VDE 0100, ¢ast 701. Pfivodni vedeni (plastové vedeni HO5VV-f3G2,5 YMM-J 3 x 2,5 mm? do 3500 wattd)
musi byt vedeno pfes ochranny vypinac proti chybnému proudu (minimalné 25 A 230/400 V ~ vybavovaci jmenovity proud | =
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0,03 A) a zajisténo samocinnou pojistkou | N = 16 A nebo 25 A typu U (v Rakousku: | N =13 A nebo 16 A typu C). Pravé tak
musi byt tento proudovy obvod odpojitelny pomoci spinace pro v8echny pdly se vzdalenosti otevieni kontaktld min. 3 mm.
(Musi lezet v ochranné oblasti 3). Vedeni vyrovnani napéti (minimalné méd 4 mm?) pfipojit na k tomu uréena mista. Schéma
zapojeni pfilozeno.

Otvor ventilatoru je nutno umélohmotnymi trubkami (PVC) na zadni strané pfipojit ke stabilnimu odvzduShovacimu systému!

3. INSTALACE VODY: (ze strany investora) Pfipojeni smi provadét jen ufedné schvaleny instalaéni podnik. Pfesné
dodrZovat instalaéni pfedpisy mistniho podniku zasobovani vodou rovnéz i ustanoveni DIN 1988. Pro pfipojku odpadni vody
opatfit protizapachovy uzavér.

POZOR: Mezi parni sprchou a vodnim potrubim nepouZzivat tuhé trubkové spoje — nebezpedi zlomu!!! Toto vedeni musi byt
zabezpecleno pferuSovacem vedeni, provedeni A2 podle DIN 1988. Pfipojky musi byt ohebné, takZe je kdykoliv mozna
bezpfekazkova udrzba nebo servis.

Teplota vody, ktera vtéka pfes armatury a sprchy, mdze €init max. 60 °C.

Obecné dodrzovat vSechny zakonné predpisy k instalaci el. proudu rovnéz i vody.

4, ODTOK VODY: (ze strany investora) & 40 mm (& 50 mm)
Mezi sifon a kanalovou pfipojku polozit ohebny vytahovatelny mezikus (50 cm) tak, aby bylo mozno jej pfi udrzbé nebo
servisu odstranit.

5. PRIPOJENI A NASTAVENI OVLADANI:

a) Vypnout proud a sejmout kryt ovladaci jednotky.

b) Pfipravit pfivodni vedeni tim, Ze je odstranén kabelovy plast v délce pfislusného odlehéeni od tahu az ke
stanovenym zditkdm. Jednotlivé vodiCe polozit tak, aby byly vodi¢e pod proudem vice napnuté nez ochranny

vodi¢, je-li vedeni tazeno z odleh¢eni od tahu. Konce vodi¢u odizolovat v délce 6 mm. U jemnych vodic konce na Spici
pocinovat nebo namontovat dutinky na Zily.

c) Pfipraveny kabel protahnout skrze montazni Sroubeni. Kabelovy plast ma byt na vnitfni strané krytu uzavien
montaznim Sroubenim. Montazni Sroubeni utahnout rozvidlenym kli€éem popf. Sroubovakem. Musi byt zajisténa izolace
podle druhu kryti IP 55.

d) Zily nyni podle schématu pFipojit ke stanovenym svorkam (dbat na dobry kontakt — zkouska tahem).

e) Uzavfit nepouzita kabelova Sroubeni, nebo nasadit zaslepovaci zatku.

f) Jesté jednou zkontrolovat spravné pfipojeni celého ovladani.

g) Provést nastaveni (v pfipadé potfeby)

h) Namontovat kryt.

i) Zapnout proud.

1) Zkontrolovat spravnou funkci ovladani.
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6. ZARUCNI PODMINKY:
Zarucni doba je stanovena v ramci zakonem pfedepsané Ihity od data nakupu. Toto musi byt doloZzeno pokladnim blokem
nebo dokladem o zaplaceni — jméno obchodnika a datum prodeje.

Zakaznické servisy pro oblast prodeje Rakousko: Zakaznickym servisem budou realizovany popf. pfijaty jen pisemné
nahladené objednavky, jako napf. zaru€ni sazby, je-li zakaznickému servisu pfedloZeno pisemné hladeni s prokazatelnym
dokladem o koupi (Uctenka, ...).

Zaruka se vztahuje na opravy a vyménu konstrukénich ¢asti pfistroje, které musi byt uznany firmou SANOTECHNIK.
Poplatek za zprostfedkovani jde k tizi zakaznika, ktery jej uhradi pfimo zakaznickému servisu. Jsou vylou€eny jak naklady na
montaz a demontaz, tak i vSechny dalSi nasledné naklady. Hluénost chodu neopraviiuje k reklamaci zavady.

Ze zaruky jsou vyfaty vadné dily, jejichz zavadu Ize odvodit z nedbalosti, neodborného pouzivani, opotfebeni podminéného
pouzivanim, chybné instalace, udrzby nekompetentnim personalem, poskozeni pfi pfepravé, jako napf. pojistky, filtry,
Cerpadla, dekoracni prvky atd. Zaruka neplati i v tom pfipadé, kdy divody nelze pokladat za vyrobni chybu pFistroje jako
napf. pfi kolisani napéti, blesku, elektrolyze, korozi a obecné ze v8ech pficin, jenz jsou zavinény vlastnostmi vody,
elektrickym a hydraulickym napajenim nebo je Ize odvodit z podobnych pficin.

Pfi nedodrzovani navodu k pouzivani vyrobce odmita jakékoliv pfimé a nepfimé ru€eni za poranéni osob a vécné Skody.
Za nepfimé skody, jako napf. nasledné Skody pfi nespravném pouzivani nebo eventualnim odstranéni vyrobce neruci.

U oprav po uplynuti zaruéni doby jsou vyménované dily, pracovni naklady a cestovni vylohy vyuétovany podle platnych
sazeb. Aktualni sazby cestovnich vyloh mlzete poZzadovat u svého zakaznického servisu.

7. BEZPECNOSTNI POKYNY: V pfipadé srde¢nich chorob, ob&hovych probléma a diabetu se nechte pfed prvnim
pouzitim parni koupele vySetfit u Iékafe.

8. POKYNY K POUZIVANI a UDRZBE: Parni sprchu vzdy udrzovat v &istoté, aby bylo zabran&no bakterialnimu
znegiéténi. Pouzivejte jen mirné, biologické Sistici prostfedky. Cisténi vzdy provadéjte mékkou utérkou. Ovladaci jednotku
Cistéte vyhradné jen Cistou vodou.

Dbejte, aby byl systém vzdy vypnut, nechcete-li ho pravé pouzivat.

Obecné je parni sprcha provozovana za vyrazné nizSich teplot nez klasicka sauna. Primérna doba parni koupele by méla
¢init 15 — 20 minut pfi teploté cca 45 °C.

POZOR/—POZOR!—POZOR!
U parni sprchové kabiny pfed kone&nou montazi peclivé zkontrolovat eventualni viditeIné Skody, v€éetné namontovanych
komponent. To stejné plati pro jakost povrchu parni sprchové kabiny, dale musi byt bezpodmine&né proveden zkusebni béh.




Zapojeni elektroniky
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Ovladani radia

Tuner
Reset (Frequenz)
RST TUN
FM
— RIDIO [—
VOLUME- VOLUME+
S
Ein/Aus 9| &1 8
LIGHT

Schalter

Ein/Aus
Schalter @

Radio

Navod k obsluze radia:

4) Peclivé prostudujte navod k obsluze
5) Pristroj zapojte spravné
3) Stisknéte ON pro zapnuti radia. Ukazatel sviti a je funk&ni. Pro vypnuti radia stisknéte stejné tlacitko.

4) Zapnéte radio. Az ukazatel sviti, stisknéte pro naladéni stanic (Tune). Radio automaticky hleda od nejnizsi
frekvence (88MHz) do nejvysSi frekvence (108,8MHz). Pfi stisknuti tlaCitka RESET se naladi nejnizsi frekvence, pfi
opakovaném stisku se naladi frekvence nejvy$si..

5) Hlasitost ovladejte tlacitky ,Volumen +/-,

Sicherheitshinweise:
o  Ovladaci panel radia zapoji odborné zpUsobila osoba (Elektrikar)
Technicka data: 230 V., 50 Hz
Prosim vypinejte pfistroj po kazdém pouziti.
Tyto pokyny by mél kazdy uZivatel dodrZovat.
Dulezité: Bez dokladu o zakoupeni nelze uplatriovat reklamace! Zapojeni elektroniky musi provadét odborna
firma. Za vzniklé Skody nerucime.
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ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN - RO

Instructiuni premergatoare montajului

1 Dupa desfacerea ambalajului, cititi cu atentie aceste instructiuni, verificati toate componentele si asigurati-va ca nu
au survenit deteriorari in urma transportului. Daca apare vreo problema, adesati-va firmei noastre si problema dumneavoastra
va fi rezolvata.

2 Scule necesare: bohrmasina, burghiu (& =6mm), surubelnita cu cap cruce, boloboc, banda izoliera si creion.
3 In cazul cabinelor din sticla serigrafata, verificati ca peretii din sticla sa fie indreptati cu partea mata spre interior.
4 Inainte de montaj se recomanda verificarea cu atentie a componentelor cabinei de dus, pentru a se evita posibile

defecte, care pot aparea in urma transportului sau a altor factori.Reclamatii ulterioare nu sunt acceptate (lucru valabil si in
cazul in care partea de sticla a cabinei s-ar sparge, ca urmare a conditiilor mai sus enumerate).

5 Cadita se aseaza in pozitie orizontala pe o suprafata plana si se fixeaza cu ajutorul picioarelor reglabile, astfel incat
apa sa se scurga uniform. ATENTIE: TESTAREA este obligatorie! Reclamatii ulterioare nu sunt acceptate!

6 Montajul poate fi realizat numai de catre firme autorizate (sau instalatori autorizati),in caz contrar se pierde dreptul la
garantie. (A se vedea instructiuni pentru racordarea electrica si la reteaua de apa).

7 Se recomanda respectarea instructiunilor de montaj, potrivit carora toate componentele se monteaza si se
etanseizeaza cu silicon sanitar. In continuare, a se verifica toate suruburile, colierele pentru furtun si cablul electric, pentru a
evita posibile pagube produse in urma transportului.

8 Inainte de montajul definitiv al cabinei in locul stabilit, se recomanda efectuarea unui ultim test!

Instructiuni de montaj
Pasii exacti ai montajului ii gasiti in cadrul traducerii in GERMANA

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE / MONTAJ -INTRETINERE-GARANTIE — NORME DE SIGURANTA

1. INSTALATIA DE APA: Racordul la instalatia de apa poate fi realizat numai de catre firme de instalatii autorizate, care sunt obligate
sa respecte atat normele locale, cat si normele DIN 1988. Pentru scurgerea apei, cabina de dus este prevazuta cu o garda de apa.
ATENTIE: Nu folositi piese de legatura rigide intre conducte -pericol de spargere! Conducta trebuie prevazuta pentru siguranta cu o
mufa de tip A2 conform DIN 1988. Este necesar ca racordurile folosite pentru instalare sa fie flexibile, pentru a asigura o mai buna
posibilitate de intretinere cat si o interventie facila in cazul unei eventuale defectiuni.

2. EVACUAREA APEl: & 40mm (Z 50mm)Pentru evacuarea apei se recomanda montarea unui racord flexibil (de 50 cm) intre
sifon si scurgerea in pardoseala, pentru a facilita conditiile de intretinere si posibilele interventii in cazul unei eventuale defectiuni.
3. GARANTIE Termenul de garantie este mentionat in certificatul de garantie.Acesta este valabil pe o perioada de 1 an de la data

facturarii produsului. Eventualele reparatii sunt efectuate fara plata in perioada de garantie numai daca problemele au survenit in urma

unui defect de fabricatie. Daca defectiunea apare in urma problemelor legate de montaj, iar acesta nu a fost asigurat de catre un instalator

autorizat, atunci firma se declina de orice fel de responsabilitati privind defectul produsului si de cheltuielile legate de repararea acestuia.
4. INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI INTRETINERE Cabina de dus trebuie intretinuta si pastrata tot timpul curata, pentru a

impiedica depuneri bacteriale. Folositi numai detergenti biologici care sa nu fie corozivi.Stergeti intotdeauna cu un prosop moale.

Display-ul de comanda se clateste numai cu apa curata.

ATENTIE!

Cabina de dus si componentele acesteia trebuie analizate cu minutiozitate inainte de montajul definitiv, pentru a verifica potentialele

defectiuni aparute in timpul montajului. In urma acestei verificari, trebuie facuta in prealabil o proba.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE - iNTRE'!'INERE — GARANTIE - SIGURANTA - Sl FOLOSINTA
PENTRU CABINE DE DUS PREFABRICATE (TOATE MODELELE)

DATE TEHNICE: Conexiune 220 V / 50 Hz, comand& 12 V
Presiune apa 1 — 3 bar, max. 60° WW, max. 9° DH

1. ALIMENTAREA CU APA:
(La locatia de montare) Este permisa efectuarea lucrarilor de conectare numai de catre o firma de instalatii autorizata. Este
necesara respectarea cu strictete a normelor de instalare stabilite de catre societatile locale de alimentare cu apa, precum si
prevederile DIN 1988. Pentru scurgerea de apa este necesara montarea unui sifon de canalizare.
ATENTIE: Nu este permisa utilizarea unor imbinari rigide de teava intre cabina de dusg si alimentarea cu apa — pericol de rupere !!!
Aceasta conducta trebuie asigurata cu ajutorul unei vane cu siber pentru tevi, executie A2 conform normelor DIN 1988.
Racordurile trebuie sa fie flexibile, astfel incéat sa fie posibila efectuarea in orice moment a lucrérilor de intretinere sau service.
Temperatura apei care curge prin armaturi si duze nu trebuie sa depaseasca 60°C. Presiunea maxima a apei este de 4 bar.
Cu caracter general, la instalatia alimentarii cu apa este necesara respectarea tuturor prevederilor legale.

2, SCURGEREA DE APA: (lalocatia de montare) @ 40mm (& 50mm)
Este necesara montarea unui element intermediar flexibil demontabil (cu 50 cm) intre sifon si racordul de canalizare astfel incat sa
fie posibila deplasarea la efectuarea lucrarilor de intretinere sau service.

3. INSTALATIA ELECTRICA: (1a locatia de montare) Conexiunea electrica poate fi realizatd numai de ctre o firma de electricieni
autorizatd. Este necesara respectarea normelor de instalare adoptate de catre societatile locale de alimentare cu energie

Pagina 2



electrica, precum si reglementarile DIN 57100, respectiv VDE (Normele Electrotehnicienilor Germani) 0100 partea 701. Cablul de
alimentare (cablu izolat HO5VV-f3G2,5 YMM-J 3x2,5mm? péana la 3500 Watt) trebuie prevazut cu un comutator de protectie
contra curentilor vagabonzi (minim 25 A 230/400 V ~ curent nominal de declansare | =0.03 A), fiind protejat cu ajutorul unui
automat de sigurante I N = 16 A sau 25 A tip U (in Austria : I N =13 A sau 16 A tip C). De asemenea, acest circuit electric trebuie
prevazut cu un comutator multipolar cu o deschidere minima de contact de 3 mm care sa permita decuplarea. (trebuie sa se afle
n limita de protectie 3), cablul de echilibrare a potentialului (minim 4 mm? cupru) se va conecta in punctele prevazute in acest
scop. Planul de conexiuni este anexat.

CONDITII DE GARANTIE:

Termenul de garantie corespunde perioadei prevazute de lege, care incepe sa curga de la data achizitionarii produsului. Aceasta
data trebuie mentionatd pe un bon de casa sau pe un document de platd — care sa indice denumirea comerciantului si data
vanzarii.

Serviciile pentru clienti pentru zona de comercializare Austria: sunt recunoscute, respectiv acceptate numai comenzile pentru
lucrarile de interventie formulate in scris de catre clienti, ca de exemplu pentru piesele inlocuite pe parcursul termenului de
garantie, atunci cand la dispozitia serviciului pentru clienti se aflda un document scris justificativ de cumparare (bon de casa, ...).
Garantia se refera la repararea si inlocuirea de componente ale echipamentului care trebuie recunoscute de catre firma
SANOTECHNIK. Taxa pentru efectuarea lucrarilor de interventie urmeaza a fi suportata de catre client, fiind achitata direct catre
serviciul pentru clienti. Nu se aplica aceleasi conditii cu privire la costurile de montare si demontare, precum si la toate celelalte
costuri subsecvente, acestea fiind excluse. Zgomotele produse pe parcursul functionarii nu confera dreptul de a invoca existenta
unor defectiuni.

Nu fac obiectul obligatiei de garantie piesele defectate ca urmare a neglijentei, a utilizarii necorespunzatoare, a uzurii datorate
folosintei, a instalarii improprii, a lucrarilor de intretinere efectuate de catre personal neautorizat, a defectiunilor survenite pe
parcursul transportului, ca de exemplu sigurante, elemente decorative etc.

In cazul nerespectarii instructiunilor de utilizare, producatorul este exonerat de orice forma de raspundere directa sau indirecta ca
urmare a prejudiciilor cauzate persoanelor sau bunurilor.

Ca urmare a prejudiciilor indirecte, de exemplu prejudicii subsecvente datorate utilizarii necorespunzatoare sau a eventualelor
demontari de componente nu este angajata raspunderea producatorului.

n cazul reparatiilor efectuate dupa expirarea termenului de garantie vor fi facturate piesele inlocuite, manopera si cheltuielile de
deplasare — in functie de tarifele aplicabile. Tarifele actuale aplicabile sunt comunicate de cétre serviciul pentru clienti.

REGLEMENTARI CU PRIVIRE LA UTILIZARE si INTRETINERE:
Cabina de dus prefabricata trebuie sa fie permanent curata pentru a preveni aparitia unor impuritati cauzate de bacterii. Utilizati

numai solutii delicate, biologice de curatare. Curatati in toate cazurile cu o carpa moale.

ATENTIE!--- ATENTIE!--- ATENTIE!

Inainte de fixarea finala ulterior lucrarilor de montaj, cabina de dus trebuie verificata din nou cu atentie cu privire la eventuale
defectiuni vizibile, inclusiv in ceea ce priveste componentele montate. Aceeasi prevedere se aplica si cu privire la structura
suprafetei cabinei de dus, fiind obligatorie efectuarea unei functionari de proba.
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1)
2)

3)

4)

Element de operare radio:

ey

%

Reset RST TUN Tuner
FM (Frequenz)
— RIDIO ]
Volume (- @C‘B Volume (+)
O (o] [o)
Comutator oprit / pornit \\ LIGHT
Comutator @
radio oprit / pornit

INSTRUCTIUNI DE UTLIZARE pentru radio:

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
Conectati echipamentul in mod corespunzator

a. Actionati intrerupatorul PORNIT / OPRIT. Afigajul lumineaza si este in stare de functionare. Pentru o noua
decuplare, actionati din nou acest intrerupator.

Actionati intrerupatorul PORNIT / OPRIT pentru radio. Atunci cand afigajul lumineaza, actionati intrerupatorul
pentru frecventa (Tune). Radioul cautd automat incepand cu cea mai joasa frecventa (88MHz) pana la frecventa
cea mai inalta (108,8MHz). La actionarea tastei RESET, activati frecventa cea mai redusa, in situatia unei noi
actionari, activati frecventa cea mai ridicata.

Pentru a regla volumul, actionati intrerupatorul respectiv ,Volum +/-,

Instructiuni de siguranta:

Elementul de operare pentru radio trebuie montat de o persoana calificata (electrician)

Date tehnice: 230 V., 50 Hz

Va rugam sa opriti in toate cazurile aparatul dupa fiecare functionare.

Utilizatorul are obligatia de a respecta cu strictete instructiunile de utilizare.

IMPORTANT: FARA factura originald emisa de catre comerciant NU se aplica obligatia de garantie! Este
necesara efectuarea corespunzatoare si a conexiunilor electrice. In cazul aparitiei unei defectiuni nu este
asumata raspunderea.
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SLOVENSKO — SLOVENSKO — SLOVENSKO — SLOVENSKO - SLOVENSK

Predgovor k montazi

1 Preden razpakirate kabino za tuSiranje, preverite ali je embalaza mogoce poskodovana. Kasnejse reklamacije ne
bodo priznane. Prav tako je potrebno pred montazo preveriti, ali so vsi deli na razpolago. V nasprotnem primeru, se
pravo¢asno obrnite na naso prodajo in dobili boste ustrezen odgovor.

2 Za montazo potrebujete naslednje orodje: vrtalni stroj, sveder za kamen (@ = 6 mm), krizni izvijag, libela, meter,
svin¢nik.

3 Pri vle€enem in mle€nem steklu je potrebno paziti, da je gladka stran stekla montirana na notraniji strani kabine za
tuSiranje.

4 Vsaka tu$ kabina je tovarniSko predsestavljena, priklju€ena, testirana in ponovno zapakirana.

5 Postavite tu$ kad na nacin in s pomocjo nastavljivih nogic tako, da v njej ne ostaja voda. POZOR: Opravite TEST!
KasnejSe reklamacije so izklju€ene!

6 Montazo samo lahko opravi le podjetje od njega pooblas€eno strokovno podjetje (npr. InStalater), v nasprotnem
primeru ni garancije. Glej tudi napotke za priklop vode in elektrike.

7 Ob montazi ravnajte po navodilih za postavitev, ter v nadaljevanju Se dodatno zatesnite vse dele drugega z drugim s

sanitarnim silikonom. (silikonski vodotesni preiskus). Prav tako je potrebno preveriti vse vijake, spojke in kabelske spojke na
njihovo &vrstost in tesnost, saj je lahko med transportom prislo do njihove zrahljanosti

Montaza
Natan¢ne korake montaze poglejte v navodilih v nemskem jeziku.

INSTALACIJSKA NAVODILA - VZDRZEVANJE — GARANCIJA —- VARNOSTNA NAVODILA
— NAVODILA ZA UPORABO

1. VODOVODNI PRIKLJUCEK (mesto vgradnje) Priklop na vodovodno omrezje lahko izvede samo ustrezno usposoblien pooblas&en
vodoin&talater. Pri tem je potrebno upoStevati zahteve krajevno pristojnega vodovodnega podjetja in okoljevarstvene predpise. Za odvod
vode je potrebno uporabiti sistem sifona. POZOR: da prepre¢imo moznost loma cevi, ne smemo uporabiti toge zveze za povezavo tus
kabine z vodovodnim omrezjem! Ta vod mora biti varovan s cevnim ventilom izvedbe A2 po DIN 1988. Povezave je potrebno izvesti z
gibljivimi cevmi, kar zagotavlja nemoteno vzdrzevanje in servisiranje. Temperatura vode, ki te€e preko armature in tu$a lahko znasa
maksimalno 60°C. Tlak vode v ceveh pa le lahko najve¢ 4 bare.

2. ODTOK

(mesto vgradnje) @ 40 mm (<50 mm) Povezavo sifona in prikljuCka na kanalizacijo je potrebno izvesti z gibljivo cevjo (min. 50 cm).

Zveza mora biti razstavljiva tako, da lahko zaradi enostavnejSega vzdrzevanja in servisiranja tu$ kabino odmaknemo.
3. GARANCIJSKI POGOJI

1 Garancija velja v zakonsko dolo¢enem roku od dneva prodaje na osnovi racuna ali potrdila o placilu z datumom dneva prodaje in
podpisom ter zigom prodajalca.
2 Garancija velja za popravila okvar in zamenjavo delov naprave opravljenih z vednostjo podjetjia SANOTECH. Stroski interventnega

posega gredo v breme uporabnika placljivo direktno na racun servisne sluzbe. V to niso zajeti stroSki demontaze in vgradnje ter stroski, ki bi zaradi
tega nastali. Sum delujoge naprave zaradi principa delovanja ne spada med okvare.

3 Garancija ne zajema okvar ali poSkodb nastalih zaradi nepazljivosti, nepravilne uporabe, nepravilno izvedene intalacije, popravila s
strani nepooblas€ene osebe, poskodb pri transportu in obraba delov zaradi samega principa delovanja (filtri, varovalke, érpalke, dekorativni
elementi ipd).

4 Garancije ne velja tudi v primeru, ko okvara ne nastopi zaradi tovarniske napake, npr. padca napetosti, udara strele, elektrolize, korozije
ali drugih splosnih vzrokov nana$ajocih se na posebne lastnosti vode, sistema elektri€nega in hidravli€nega napajanja, kot tudi iz njih izhajajo¢ih
lastnosti kot moznost nastanka okvare.

5 Proizvajalec ne prevzema nobene neposredne ali posredne odgovornosti v primeru poskodbe ljudi ali Skode na stvareh nastale zaradi
nepazljivosti ali neupostevanja navodil o obratovanju.

6 Proizvajalec ne odgovarja za Skodo nastalo posredno kot posledica nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih pravil.

7 Za popravila opravljena po izteku garancijske dobe se zaracuna vrednost zamenjanih delov, ¢as dela in prevozni stroski po veljavhem

ceniku. Podrobne informacije dobite pri vasi servisni sluzbi.

4. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE in UPORABO Redno vzdrzujte &istoco tus kabine, saj tako prepreéite nastajanje in razvoj bakterij. Za

¢iS€enje uporabljajte samo blaga, bioloSko neoporecna Cistilna sredstva in mehke krpe. Za ¢iS€enje upravljalne enote uporabljamo samo Cisto
vodo. Kadar tu$ kabine ne uporabljate, je potrebno izklopiti elektricno napajanje. Temperature parne kopeli so bistveno nizje kot v klasicni
savni. Priporodljiv ¢as povprecne parne kopeli je 15 do 20 minut pri temperaturi zraka 45°C.

INSTALACIJSKA NAVODILA - VZDRZEVANJE — GARANCIJA — VARNOSTNA NAVODILA
— NAVODILA ZA UPORABO (vsi modeli)

1. TEHNICNI PODATKI: Napetost 220 V / 50 Hz, upravijanje 12 V
Vodni tlak 1 — 3 bare, max. 60° topla voda, max. 9° hladna

2. VODOVODNI PRIKLJUCEK: (mesto vgradnje)
Priklop na vodovodno omrezje lahko izvede samo ustrezno usposobljen poobladcen vodoin&talater. Pri tem je potrebno upoStevati
zahteve krajevno pristojnega vodovodnega podjetja in okoljevarstvene predpise. Za odvod vode je potrebno uporabiti sistem
sifona.
POZOR: da preprecimo moznost loma cevi, ne smemo uporabiti toge zveze za povezavo tus kabine z vodovodnim omrezjem! Ta
vod mora biti varovan s cevnim ventilom izvedbe A2 po DIN 1988. Povezave je potrebno izvesti z gibljivimi cevmi, kar zagotavlja

Strana 2



nemoteno vzdrzevanje in servisiranje. Temperatura vode, ki tece preko armature in tuSa lahko znasa maksimalno 60°C. Tlak
vode v ceveh pa le lahko najvec 4 bare.

ODTOK: (mesto vgradnje) @ 40 mm (<& 50 mm)
Povezavo sifona in prikljucka na kanalizacijo je potrebno izvesti z gibljivo cevjo (min. 50 cm). Zveza mora biti razstavljiva tako, da lahko
zaradi enostavnejSega vzdrzevanja in servisiranja tu$ kabino odmaknemo.

ELEKTRO INSTALACIJA: (mesto vgradnje) elekro in elektronski priklop lahko opravi poobla&eno elektroinitalacijsko
podjetje. Pri tem je potrebno upostevati predpise lokalnih podjetij za oskrbo z elektri¢no energijo in druge lokalne tehni¢ne
standarde (npr. DIN 57100 oz. VDE 0100 del 701) ki jih je potrebno strikino upostevati. Dovodni kabel (oplas¢en HO5VV-f3G2,5
YMM-J 3x2,5mm? do 3500 wattov) mora biti speljan in opremljen s predzasgitnim stikalom ( minimalni 25 A 230/400 V ~ vklopni
tok | =0.03 A)inzas€iten =z varnostnim avtomatom IN=16A ali25 A U-tip (v Avstriji: I N =13 A ali 16 A C- tip). Prav
tako mora imeti tokokrog moznost izklopa z veépolnim stikalom z minimalno Sirino odpiranja kontaktov 3 mm. (mora biti
zaScitnega obmocja 3). Na predvidenih mestih je potrebno namestiti izenaditev potencialov (minimalno 4 mm? baker). Nacért za
elektro priklop je prilozen.

GARANCIJSKI POGOJI:

1. Garancija velja v zakonsko dolocenem roku od dneva prodaje na osnovi racuna ali potrdila o placilu z datumom dneva prodaje
in podpisom ter Zigom prodajalca.

2. Garancija velja za popravila okvar in zamenjavo delov naprave opravljenih z vednostjo podjetia SANOTECH. Stroski
interventnega posega gredo v breme uporabnika placljivo direktno na racun servisne sluzbe. V to niso zajeti stroski

demontaze
in vgradnije ter stroski, ki bi zaradi tega nastali. Sum delujoce naprave zaradi principa delovanja ne spada med okvare.

3. Garancija ne zajema okvar ali poSkodb nastalih zaradi nepazljivosti, nepravilne uporabe, nepravilno izvedene instalacije,
popravila s strani nepooblascene osebe, poskodb pri transportu in obraba delov zaradi samega principa delovanja (filtri,
varovalke, crpalke, dekorativni elementi ipd).

4. Garancije ne velja tudi v primeru, ko okvara ne nastopi zaradi tovarniske napake, npr. padca napetosti, udara strele, elektrolize,

korozije ali drugih sploSnih vzrokov nana$ajocih se na posebne lastnosti vode, sistema elektricnega in hidravlicnega
napajanja,
kot tudi iz njih izhajajocih lastnosti kot moznost nastanka okvare.

5. Proizvajalec ne prevzema nobene neposredne ali posredne odgovornosti v primeru poskodbe ljudi ali Skode na stvareh nastale
zaradi nepazljivosti ali neupostevanja navodil o obratovanju.

6. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo nastalo posredno kot posledica nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih pravil.

7. Za popravila opravljena po izteku garancijske dobe se zaracuna vrednost zamenjanih delov, cas dela in prevozni stro$ki po
veljavnem ceniku. Podrobne informacije dobite pri vasi servisni sluzbi.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE in UPORABO:

Redno vzdrzujte cistoco tus$ kabine, saj tako preprecite nastajanje in razvoj bakterij. Za ciScenje uporabljajte samo blaga, bioloSko
neoporecna cistilna sredstva in mehke krpe. Za ciScenje upravljalne enote uporabljamo samo cisto vodo. Kadar tus kabine ne
uporabljate, je potrebno izklopiti elektricno napajanje. Temperature parne kopeli so bistveno nizje kot v klasicni savni. Priporocljiv
caspovprecne parne kopeli je 15 do 20 minut pri temperaturi zraka 45°C

POZOR -- POZOR -- POZOR!
Kompletno tus kabino je pred fiksno namestitvijo potrebno pregledati na mozno vidno $kodo (vkljuéno s predmontiranimi
komponentami). Enako velja za povrSinsko obstojnost kompletne tus kabine. Prav tako je potrebno izvesti testni zagon.
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Elektronski priklop
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6)
7)

8)

4)

5)

Var,

Upravljalni element za radio

/\

%

Prednastavitev Nastavitev
RST TUN postaj
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— RIDIO =

Glasnost — @ Glasnost +
( el )

Stikalo vklopa / izklopa (o] (o} (o)
osvetlitev N | LIGHT
N,
L= U
Stikalo vklop / izklop
radio @

W
O

NAVODILO ZA UPORABO RADIJA:

Pazljivo preberite navodilo

Strokovno vgradite in prikljucite radio

Pritisnite tipko za vklop / izklop. Zaslon&ek se osvetli in je radio je pripravljen za uporabo. Za izklop radija
ponovno pritisnite isto stikalo.

Pritisnite stikalo za vklop / izklop radija. Ko se lu€ka priZge, pritisnite na tipko za iskanje postaj. Radio

(108,8MHz). V kolikor pritisnete tipko RST, preklopi radijo na najnizjo frekvenco. Ob ponovnem pritisku
iste tipke preskocite na najvisjo frekvenco.

Da bi nastavili glasnost, pritisnite tipko za poviSanje (+) oz. za zmanjSanje (-).

nostni napotki:

Priklop upravljalnega elementa radija naj opravi kvalifizirana oseba (elektri¢ar ali elektronik).

Tehniéni podatki: 230 V., 50 Hz

Prosimo, izklopite radijo po vsaki uporabi.

Navodilo za uporabo je potrebno natanéno upostevati.

POMEMBNO: BREZ originalnega ra¢una trgovca ne velja garancija! VSI elektronski priklopi morajo biti
strokovno izvedeni. V primeru Skode ne prevzemamo odgovornosti.
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HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSK/ - HRVATS

Predrije€ o montazi

1 Prije no $to ispakirate kabinu za tusiranje, provjeritte, da nije ambalaza mozda ostecena. Kasnije reklamacije necée
biti priznate. Isto je tako potrebno prije montaZe provjeriti, dali su svi djelovi na raspolaganju. U suprotnom slu¢aju obratite se
pravovremeno na nasu prodaju i dobit ¢ete zadovoljavaju¢ odgovor.

2 Za montazu treba vam sledec¢a radna oprema: busilica, svrdlo (@ = 6 mm) , odvijag, libela, metar, olovka.

3 Kod vucenog i mlje€nog stakla potrebno je paziti na to, da je glatka strana montirana sa unutradnje strane kabine
za tuSiranje.

4 Svaka kabina za tusSiranje tvorinicki je veC sastavljena, priklju¢ena, testirana te ponovno rastavljena i upakirana

5 Postavite kadu za tusiranje na nacin i pomocu podesavajucéih nogu tako, da u njoj ne ostaje voda. POZOR:
napravite TEST! Kasnije su reklamacije isklju¢ene.

6 Montazu moze izvesti samo poduzece dnosno od njega ovlasteno drugo poduzece, koje je za montazu struéno
usposobljeno (npr. inStalater), jer u suprotnom slu€aju garancija otpada. Vidi i uputstva za priklju€enje vode i elektrike.

7 Montazu izvodite prema uputstvima za postavljanje, te u nastavku jo§ dodatno zatjesnite sve djelove izmedu sebe

pomocu sanitarnog silikona (silikonski vodotjesni test). Isto tako potrebno je provijeriti sve vijke, spojke te kabelske konektore
na njihovu ¢vrstost i tiesnost, posto je moguce, da je u transportu doslo do njihove ohlapnosti.

Montaza
Toénije korake montaze vidite u uputama na njemaékom jeziku.

UPUTSTVA ZA INSTALIRANJE -ODRZAVANJE -GARANCIJA - SIGURNOSNA UPUTSTVA -
UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

1. VODOVODNI PRIKLJUCAK (mjesto ugradnje)

Priklju€enje na vodovodnu mrezu moze napraviti samo odgovarajuce usposobljen i ovlasten vodoinstalater. Potrebno je pridrzavanje
lokalnog vodovodnog preduzeca te propise za zastitu okoline.. Za odvod vode potrebno je upotrebiti sistem sifona. POZOR: da sprije¢imo
mogucnost lomljenja cijevi, ne sme se upotrebiti toga cijev za vezanje kabine za tuSiranje vodovodnom mrezom. Vezanije je potrebno
napraviti gipkim cijevima, Sto osigurava nesmetano odrzavanje i servisiranje. Taj vod mora biti osiguran i cijevnim ventilom tipa A2 prema
DIN 1988.

2. ODVOD VODE _(mjesto ugradnje) @ 40 mm (@ 50 mm)
Vezanje sifona i priklju¢nog elementa na kanalizaciju potrebno je napraviti gipkom cijevi (min. 50 cm). To priklju¢enje mora biti izvedeno
tako, da se moze rastaviti zbog jednostavnijeg odrzavanja i servisiranja, kod kojeg moramo kabinu za tusiranje odmaknuti.

3. GARANCIJSKI UVJETI

1 Garancija vazi u zakonski propisanom roku od dana prodaje na osnovu racuna ili potvrde o pla¢anju s datumom dana prodaje, potpisom i
Stambiljem prodavaoca.
2 Garancija vazi za popravke kvarova i zamjenu djelova uredaja napravljenih zu suglasnost poduze¢a SANOTECHNIK. Svi troskovi

interventnih radova idu na racun korisnika i pla¢aju se direktno servisnoj sluzbi. U te nisu uracunati troSkovi demontaze i ugradnje te troSkovi, koji bi
zbog toga nastali. Zvuk djelujuceg uredaja, zbog princijpa rada, ne spada medu kvarove. Garancija ne obuhvaca kvarove i oStec¢enja nastalih
zbog nepazljivosti, nepravilne upotrebe, nepravilno izvedene instalacije, opravki sa strane neovlastenih osoba, oStecenja u transportu i izrabljenost
djelova zbog samog principa rada (filtri, osiguraéi, pumpe, dekorativni elementi itd).
3 Garancije ne vazi i u slu¢aju, ako kvar nastupa zbog tvorni¢ke greSke, npr. pad napona, udara strele, elektrolize, korozije ili drugih opc¢ih
uzroka, koji se odnose na posebne sobine vode, sistema elektri¢nog i hirdraulicnog napajanja, kao i iz njih izlaze¢ih osobina kao moguc¢nost
nastanka kvara.
4 Proizvodac¢ ne preuzima nikakve neposredne ili posredne odgovornosti u slu¢aju oStecenja ljudi ili Stete na stvarima, koje su nastale
zbog nepazljivosti ili neuvazavaje uputa o radu i djelovanju.

Proizvodac ne odgovara za Stetu, koja je nastala posredno kao posledica nepravilne upotrebe ili neuvazavganja sigurnosnih pravila.
6 Za popravke napravljene nakon isteka garancijske dobi, zaraCuna se vrijednost zamjenjanih djelova, radno vreme, prevozni troskovi
prema vazec¢em cjenovniku. Podrobne informacije mozete dobiti kod vase servisne sluzbe.

4. UPUTSTVA ZA ODRAZAVANJE | UPOTREBU
Redovno odrzavajte Cisto¢u kabine za tuSiranje, jer ¢ete tako spreciti razvoj bakterija. Za ¢iS¢éenje upotrebljavajte samo blaga, bioloSko
neoporeciva sredstva za CiScenje i mekane krpe. Za €iScenje regulacije upotrebljavajte samo Cistu vodu. Ako kabine za tuSiranje ne
upotrebljavate, dobro je iskluciti elektricni napon. Temperature parne kupke bitno su nize neu klasi¢noj savni. Preporucujemo vreme parne
kupke od 15 do 20 minuta kod temperature zraka od 45°C.

UPUTSTVA ZA INSTALACIJU — ODRZAVANJE — GARANCIJA — SIGURNOSNA
UPUTSTVA - UPUTSTVA ZA UPOTREBU (svi modeli)

1. TEHNICKI _PODACI:  Napon 220 V / 50 Hz, upravljanje 12 V
Pritisak vode 1 — 3 bara, max. 60° topla voda, max. 9° hladna

2. VODOVODNI _PRIKLJU*AK (mjesto ugradnje)
Priklju€enje na vodovodnu mrijezu moze napraviti samo odgovarajuc¢e poduzece i ovlasten vodoinstalater. Potrebno je
pridrzavanje lokalnog vodovodnog poduzeca te propise za zastitu okoline. Za odvod vode potrebno je upotrebiti sistem
sifona.
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POZOR: da sprijecimo mogucnost lomljenja cijevi, ne sme se upotrebiti toga cijev za vezanje kabine za tuSiranje
vodovodnom mrijezom. Vezanje je potrebno napraviti gipkim cijevima, $to osigurava nesmetano odrzavanje i
servisiranje. Taj vod mora biti osiguran i cijevnim ventilom tipa A2 prema DIN 1988.

Temperatura vode koja izlazi na mijesalice ne smije iznositi viSe od 60°C.

ODVOD VODE (mjesto ugradnje) @ 40 mm (@ 50 mm)

Vezanije sifona i prikljucnog elementa na kanalizaciju potrebno je napraviti gipkom cijevi (min. 50 cm). To prikljucenje
mora biti izvedeno tako, da se moZe rastaviti zbog jednostavnijeg odrZzavanja i servisiranja, kod kojeg moramo kabinu
za tuSiranje odmaknuti.

ELEKTRO INSTALACIJA: (mjesto ugradnje)

Elekro i elektronski priklju¢enje moze izvesti samo ovlasteno elektroinstalaciono poduzece. Pri tome je potrebno uvaziti propise
lokalnih poduzeéa za opskrbu elektricno energijom i druge lokalne tehnicke standarde (npr. DIN 57100 odn. VDE 0100 dio 701),
koji se mora striktno postivati. Dovodni kabal (oplasten HO5VV-f3G2,5 YMM-J 3x2,5mm? do 3500 watta) mora biti sproveden i
opremljen predzastitnim prekidacem (minimalna 25 A 230/400 V ~ ukljuéna struja | =0.03 A )i zastiten sisurnosnim
automatom IN=16 A ili 25 AU- tip (u Austriji: IN =13 Aili 16 A C- tip). Isto tako mora imati strujni krug moguénost isklju€enja

viSepolnim prekidacem sa minimalnom Sirinom otvaranja kontakta 3 mm. (mora biti zastitnog obima 3). Na predvidenih mijestima
potrebno je namjestiti izjednacenje potenciala (minimalno 4 mm?2 bakar). Nacrt za elektro prikljucenje je u prilogu.

GARANCIJSKI USLOVI:

1. Garancija vazi u zakonski propisanom roku od dana prodaje na osnovu racuna ili potvrde o placanju s datumom dana
prodaje, potpisom i Stambiljem prodavaoca.

2. Garancija vazi za popravke kvarova i zamjenu djelova uredaja napravljenih zu suglasnost poduzeca SANOTECHNIK. Svi
troSkovi interventnih radova idu na racun korisnika i placaju se direktno servisnoj sluzbi. U te nisu uracunati troSkovi
demontaze i ugradnje te troSkovi, koji bi zbog toga nastali. Zvuk djelujuceg uredaja, zbog princijpa rada, ne spada medu
kvarove.

3. Garancija ne obuhvaca kvarove i oStecenja nastalih zbog nepazljivosti, nepravilne upotrebe, nepravilno izvedene instalacije,
opravki sa strane neovlastenih osoba, oStecenja u transportu i izrabljenost djelova zbog samog principa rada (filtri, osiguraci,
pumpe, dekorativni elementi itd).

4. Garancije ne vazi i u slucaju, ako kvar nastupa zbog tvornicke greSke, npr. pad napona, udara strele, elektrolize, korozije ili
drugih opcih uzroka, koji se odnose na posebne sobine vode, sistema elektricnog i hirdraulicnog napajanja, kao i iz njih
izlazecih osobina kao mogucnost nastanka kvara.

5. Proizvodac ne preuzima nikakve neposredne ili posredne odgovornosti u slucaju oStecenja ljudi ili Stete na stvarima, koje su
nastale zbog nepaznje ili neuvazavanja uputa o radu i djelovanju.

6. Proizvodac ne odgovara za $tetu, koja je nastala posredno kao posledica nepravilne upotrebe ili neuvazavganja sigurnosnih
pravila.

7. Za popravke napravljene nakon isteka garancijske dobi, zaracuna se vrijednost zamjenjanih djelova, radno vreme, transportni
troSkovi prema vazecem cjenovniku. Podrobne informacije mozete dobiti kod vasSe servisne sluzbe.

UPUTSTVA ZA ODRAZAVANJE | UPOTREBU

Redovno odrzavajte cistocu kabine za tuSiranje, jer cete tako spreciti razvoj bakterija. Za ciScenje upotrebljavajte samo blaga,
bioloSko neoporeciva srijedstva za CiS€enje i mekane krpe. Za ciScenje regulacije upotrebljavajte samo cistu vodu. Ako kabine
za tuSiranje ne upotrebljavate, dobro je iskljucit i elektricni napon. Temperature parne kupke bitno su nize neu klasicnoj savni.
Preporucujemo vreme parne kupke od 15 do 20 minuta kod temperature zraka od 45°C.

POZOR -- POZOR -- POZOR!
Parnu je tu$ kabinu prije fiksnog namjestenja potrebno pregledati na moguéu vidnu Stetu (uklju€no sa prije montiranim
komponentama). Jednako vazi i za obstojnost povrSine cijele tus kabine. Isto je tako potrebno izvesti radni test.
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Elektronsko prikljucenje
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Jedinica za upravljanje radia

AN

Pode3avanje
Resetiranje radio stanica
RST TUN
FM
— RIDIO [—
Glasnost — @ Glasnost +
(=)

Prekidag za uklj./isklj. o o] (o]
rasvjeteSchalter \\ LIGHT
Prekidag za ukljucenje /
iskljuéenje radia { "‘)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU RADIA:

9) Pazljivo procitajte uputstva za radio.

10) Stru¢no ugradite radio te ga prikljucite.

11) Pritisnite tastu za uklju¢enje / isklju¢enje radia. Dislay zasvjetli i radio je pripremljen za upotrebu. Za iskljucenje
radia ponovno pritisnite istu tastu.

4)  Pritisnite prekida¢ za uklju€enje / iskljuéenje radia. Kad se upali lampica, pritisnite tastu za traZenje
radio stanica. Radio ¢e automatski poceti traZiti stanicu na najnizoj frekvenciji (88MHz) prema navise
(108,8MHz). U koliko pritisnete tastu RST, radio ¢e prekljuciti na najnizu frekvenciju. Kod ponovnog

pritiska na tastu, preskocit ¢ete na najvisu frekvenciju.

5) Kako bi regulirali glasnot, pritisnite taste za smanjenje (-) ili uve€anje glasnosti (+).

Sigurnosna _uputstva:

Priklju€enje jedinice za upravljanje radio neka izvede kvalificirana osoba (elektri¢ar ili elektroni¢ar.

Tehnicki podatci: 230 V., 50 Hz

Molimo, iskljucite radio nakon sveke upotrebe.

Uputstva za upotebu moraju biti striktho uvazavana.

ZNACAJNO: BEZ originalnog raéuna trgovca garancija ne vazi! SVI elektronski prikljuci moraju biti struéno
izvedeni. U slucaju Stete ne preuzimamo odgovornost.
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SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY -

Predslov

1 Po otvoreni krabice si pozorne precitajte tento navod, skontrolujte vSetky €asti balenia, podla zoznamu v bode 2,
Skontrolujte sprchovu kabinu, ¢i nie je mechanicky alebo inak poSkodena. Pokial sa vyskytne akykolvek problém,
Ihnedkontaktujte svojho predajcu, ktory Vam poskytne uspokojivi odpoved.

2 Potrebné nastroje: vitaCka, vrtak (@ 6mm), krizovy Srobovak, vodovaha, meter, ceruzka.

3 Pri gravirovanom skle alebo mlie€nom skle, je potrebné namontovat' hladku stenu skla do vnutra.

4 Kazda sprchovacia kabina je zmontovana, zapojena, testovana a znovu zabalena vyrobcom kvdli  splneniu
testovacich ucelov.

5 Sprchovu vani¢ku umiestnit a pomocou nastavovatelnych noziCiek nastavit tak, aby nezostavala vo vanic¢ke ziadna
voda. POZOR: bezpodmienecne vyskuSat. Neskorsia reklamacia je vylucena.

6 Montaz smu vykonavat iba autorizované odborné firmy (napr. inStalatér), inak zaruka zanika. (pozri tiez upozornenie
na pripojenie vody a prudu).

7 Je potrebné dodrzat prilozeny navod na montaz, taktiez sa musia vSetky diely dodato¢ne zatesnit so sanitarnym

silikénom (silikdn - kontrola tesnosti). Dalej treba skontrolovatvéetky skrutky, hadicové spojky, & st namontované na pevno a
Ci su tesné. Transportom by sa mohlo nie¢o uvornit.

Montaz

Presny montazny postup najdete pri jazyku NEMECKOM.

INSTALACIA- UDRZBA - ZARUKA - BEZPECNOSTNE A UZIVATELSKE PREDPISY PRE HOTOVE
SPRCHY (VSETKY MODELY)

TECHNICKE DAJE: Vodny tlak 1 — 3 bar, max. 60° WW, max. 9° DH

1. INSTALACIA VODY:
Privod vykonat iba uradny koncesovany instalacny podnik. Je potrebné €o najprisnejSie dbat na inStalaéné
predpisymiestneho dodavatela zasobovania vodou tak ako aj na predpisy DIN 1988. Na odtok odpadovej vody je
potrebny protizapachovy uzaver. POZOR: Nepouzivat Zziadne neohybné trubkové spoje medzi parnou sprchou a
privodom vody — nebezpecenstvo ich prasknutia !!! Tento privod musi byt zabezpe&eny prerusovacom rurky — typu
A2 podla DIN 1988. Tieto privodymusia byt flexibilné, aby udrzba alebo servis boli stale mozné, bez akychkolvek
zabran.Voda, ktora preteka batériami alebo sprchou méze mat teplotu max. 60°C. Vodny tlak méze byt najviac 4 bar.
VSeobecne je potrebné na instalaciu vody, aby sa dodrzali zakonné predpisy.

2. ODTOK VODY: & 40mm (& 50mm)

Medzi sifon a kanalovy pripoj sa musi osadit pruzny vytahovaci medzi¢lanok (s 50 cm), aby sa dal odsunuat
pri udrzbe alebo servise.

ZARUKA:

Zaru€na doba zacina od zakonom predpisaného €asu, od datumu kupy na zaklade pokladniéného bloku
aleboplatobného dokladu s menom kupujuceho a dadtumom predaja. Zaruka sa vztahuje na opravy a vymenu
suciastok z pristroja, ktoré musia byt firmou SANOTECHNIK uznané. Intervenény poplatok ide na tarchu zékaznika,
ktory je potom uhradeny zakaznickym servisom. AvSak montéz a demontaz nie, ale vSetky ostatné nasledné naklady
su vylucené. Prevadzkovy hluk neopraviiuje podanie reklamacie. Zaruka sa nevztahuje na poSkodené diely, ktorych
chyba vznikla nedbalostou, nespravnym pouzivanim, uzivatelskypodmienenym opotrebenim, chybnou instalaciou,
udrzbou neopravnenym personalom, Skody spdsobenétransportom — sa vztahuju na reklamaciu: poistky, dekorativne
elementy atd. Vyrobca odopiera nedostatoénym dodrZzanim obsluzného navodu akékolvek priame alebo nepriame
ruéenie naosoby, ktoré spdsobili 8kodu alebo vecné Skody. Nepriamymi Skodami ako napr. nasledné Skody kvéli
nedostatoénému upotrebeniu alebo moZznym oddialenim vyrobca neruéi. Pri opravach po uplynuti zaru€nej doby, sa
fakturuju vymenené suciastky (diely), vynaloZena praca a cestovnénaklady podfa platnej sadzby. Aktualne sadzby
vydavkov je mozné ziskat v zakaznickom servise.

5. UZIVATEL'SKE PREDPISY A STAROSTLIVOST:
Sprchovacia kabina sa ma vzdy udrzovat v Cistote kvoli bakterialnemu znecisteniu. Pouzivajte iba jemné biologické
Cistiace prostriedky. Utierajte vzdy s jemnou handri¢kou..

POZOR!--- POZOR!--- POZOR!---
Sprchovaciu kabinu treba skontrolovateste pred koneénym zabudovanim, i nema nejaké mozné viditelné Skody,
vratane namontovanych komponentov. To isté plati pre stav povrchu kabiny, zvySok sa musi bezpodmienecne
skontrolovaty skuSobnom chode.
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INSTALACIA- UDRZBA - ZARUKA — BEZPECNOSTNE A UZIVATELSKE PREDPISY PRE PARNE SPRCHY (VSETKY
MODELY)

1. INSTALACIA VODY:
InStalaciu vody smie vykonat iba uradny koncesovany instalaény podnik. Je potrebné €o najprisnejsie dbat na
inStalacné predpisy miestneho dodavatela zasobovania vodou tak ako aj na predpisy DIN 1988. Na odtok odpadovej
vody je potrebny protizapachovy uzaver. POZOR: Nepouzivat Ziadne neohybné trubkové spoje medzi parnou
sprchou a privodom vody — nebezpecenstvo ich prasknutia !!! Tento privod musi byt zabezpeceny preruSovacom
rarky — typu A2 podfa DIN 1988. Tieto privody musia byt flexibilné, aby udrzba alebo servis boli stdle mozné, bez
akychkolvek zabran. Voda, ktora preteka batériami alebo sprchou mdze mat’ teplotu max. 60°C. Tlak vody mdzZe byt
najviac 4 bar. VSeobecne je potrebné na instalaciu vody a elektroinstalaciu, aby sa dodrzali zakonné predpisy.

2. ODTOKVODY: < 40mm (Z 50mm)

Medzi sifén a kanalovy pripoj sa musi osadit’ pruzny vyt'ahovaci medzi¢lanok (s 50 cm), aby sa dal odsuntt’pri udrzbe alebo
servise.

3.ZARUKA:

Zarucna doba zacina od zdkonom predpisaného €asu, od datumu kupy na zaklade pokladniéného bloku
aleboplatobného dokladu s menom kupujiuceho a datumom predaja. Sluzby zakaznikom predajnnej oblasti v
Rakusku: realizované su iba pisomne hlasené zakaznicke- objednavky nasluzby, ako napr. zaru¢né sadzby, ak sa

ku nim v zakaznickom servise predlozi pisomné hlasenie s dolozenymdokladom o kupe (pokladniény doklad).

Zaruka sa vztahuje na opravy a vymenu suciastok z pristroja, ktoré musia byt firmou SANOTECHNIK uznané.
Intervencny poplatok ide na tarchu zékaznika, ktory je potom uhradeny zékaznickemu servisu. Avdak montaz a
demontaz nie, ale vSetky ostatné nasledné naklady su vylu€ené. Prevadzkovy hluk neopraviiuje podanie reklamacie.
Zaruka sa nevztahuje na poskodené diely, ktorych chyba vzinkla nedbalostou, nespravnym upotrebenim, uzivatelsky
podmienenym opotrebenim, chybnou instalaciou, udrzbou neopravenym personalom, Skody spdsobenétransportom
ako napr. : poistky, filtre, Cerpadla, dekorativne elementy atd. Zaruka tiez neplati pri dévodoch, ktorénesuvisia s
vyrobnymi chybami ako napr. : kolisanie napatia, blesky, elektrolyza, korézia a vSobecne vSetky priCiny,ktoré sa tykaju
povahovych vlastnosti vody, elektriny a hydraulického napojenia - nimi zapriinené a im aj pripisované. Vyrobca
odopiera nedostatoénym dodrZzanim oblsluzného navodu akékolvek priame alebo nepriame ru¢enie zaosoby, ktorym
bola spésobena vecna Skoda alebo boli poranené. Nepriamymi Skodami ako napr. nasledné Skody kvéli
nespravnemu pouZitiu upotrebeniu alebo moznym oddialenim, vyrobca neruéi. Pri opravach po uplynuti zaru¢nej doby,
sa fakturuju vymenené suciastky (diely), vynaloZzena praca a cestovnénaklady podla platnej sadzby. Aktualne sadzby
je mozné ziskat v zakaznickom servise.

4. UZIVATEL'SKE PREDPISY A STAROSTLIVOST: Parna sprcha sa ma vzdy udrzovat v gistote kvéli bakterialnemu
znecisteniu. Pouzivajte iba jemné biologické Cistiace prostriedky. Utierajte vzdy s jemnou handric¢kou.

POZOR!--- POZOR!--- POZOR!---

Kabinu parnej sprchy treba skontrolovat eSte pred koneCnym zabudovanim, ¢i nema nejaké mozné viditelné Skody,
vratane namontovanych komponentov. To isté plati pre stav povrchu kabiny, zvySok sa musi bezpodmienecne
skontrolovaty skuSobnom chode.

INSTALACIA- UDRZBA — ZARUKA — BEZPECNOSTNE A UZIVATELSKE PREDPISY PRE HOTOVE
SPRCHY (VSETKY MODELY)

TECHNICKE DAJE: Pripojenie 220 V / 50 Hz, Rozvod 12 V
Vodny tlak 1 -3 bar, max. 60° WW, max. 9° DH

1. INSTALACIA VODY:
Privod vykonat iba Uradny koncesovany instalaény podnik. Je potrebné ¢o najprisnejSie dbat’ na inStalacné predpisy
miestneho dodavatela zasobovania vodou tak ako aj na predpisy DIN 1988. Na odtok odpadovej vody je potrebny
protizapachovy uzaver.
POZOR: Nepouzivat ziadne neohybné trubkové spoje medzi parnou sprchou a privodom vody — nebezpecenstvo ich
prasknutia "' Tento privod musi byt zabezpeceny preruSovacom rurky — typu A2 podla DIN 1988. Tieto privody
musia byt flexibilné, aby udrzba alebo servis boli stale mozné, bez akychkolvek zabran.
Voda, ktora preteka batériami alebo sprchou méze mat teplotu max. 60°C. Vodny tlak méze byt najviac 4 bar.
VSeobecne je potrebné na instalaciu vody a elektroindtalaciu, aby sa dodrzali zakonné predpisy.

2, ODTOK VODY: & 40mm (& 50mm)
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Medzi sifén a kanalovy pripoj sa musi osadit’ pruzny vytahovaci medzi¢lanok (s 50 cm), aby sa dal odsunut’ pri
udrzbe alebo servise.

ELEKTROINSTALACIA:

Elektronické pripojenie mdze vykonat iba uradny koncesovany elektroin$talacny podnik. Je potrebné c¢o
najprisnejsie dbat’ na instalaéné predpisy miestneho dodavatela elektrickej energie tak ako aj na predpisy DIN 57100
prip. VDE 0100 &ast 701. Privod (plastové vedenie HO5VV-f3G2,5 YMM-J 3x2,5mm? do 3500 Watt) musi byt
vedeny prudovym chrani¢om ( minimalne 25 A 230/400 V ~ uvolneny prud I = 0.03 A ) a zaisteny automatom na
poistky | N =16 A oder 25 A U-Typ (v Rakusku : | N =13 A oder 16 A C-Typ).

Tento elektricky obvod musi byt vypinatelny vypinaom vo v8etkych péloch s min. 3 mm vzdialenostou kontaktov
(musi sa nachadzat’ v ochrannej vzdialenosti 3). Vyrovnavaci vykon (minimalne 4 mm? med) by sa mal zapojit na
ur¢enych miestach. Schéma zapojenia je v prilohe.

4. ZARUKA:

Zaruéna doba zacina od zakonom predpisaného €asu, od datumu kupy na zaklade pokladniéného bloku alebo
platobného dokladu s menom kupujuceho a datumom predaja.

Sluzby zakaznikom predajnnej oblasti v Rakusku: realizované su iba pisomne hlasené zakaznicke- objednavky na
sluzby, ako napr. zaruéné sadzby, ak sa ku nim v zakaznickom servise predlozZi pisomné hlasenie s dolozenym
dokladom o kupe (pokladni¢ny doklad).

Zaruka sa vztahuje na opravy a vymenu suciastok z pristroja, ktoré musia byt firmou SANOTECHNIK uznané.
Intervenény poplatok ide na tarchu zdkaznika, ktory je potom uhradeny zakaznickym servisom. AvSak montaz a
demontaz nie, ale vSetky ostatné nasledné naklady su vylu¢ené. Prevadzkovy hluk neopraviiuje podanie reklamécie.
Zaruka sa nevztahuje na poSkodené diely, ktorych chyba vzinkla nedbalostou, nespravnym upotrebenim, uzivatelsky
podmienenym opotrebenim, chybnou instalaciou, udrzbou neopravenym personalom, Skody spésobené transportom
— sa vztahuju na reklamaciu : poistky, dekorativne elementy atd.

Vyrobca odopiera nedostatoénym dodrZanim oblsluzného navodu akékolvek priame alebo nepriame ruéenie na
osoby, ktoré spdsobili Skodu alebo vecné Skody.

Nepriamymi Skodami ako napr. nasledné sSkody kvoli nedostatoénému upotrebeniu alebo moznym oddialenim
vyrobca nerudi.

Pri opravach po uplynuti zaruénej doby, sa fakturuju vymenené suciastky (diely), vynaloZzena praca a cestovné
naklady podfa platnej sadzby. Aktualne sadzby vydavkov je mozné ziskat v zakaznickom servise.

5. UZIVATELSKE PREDPISY A STAROSTLIVOST:
Sprchovacia kabina sa ma vzdy udrZovat v Cistote kvOli bakteridlnemu znecisteniu. Pouzivajte iba jemné biologické
Cistiace prostriedky. Utierajte vZdy s jemnou handri¢kou..

POZOR!--- POZOR!--- POZOR!---
Sprchovaciu kabinu treba skontrolovat' eSte pred kone€nym zabudovanim, ¢i nema nejaké mozné viditelné Skody,
vratane namontovanych komponentov. To isté plati pre stav povrchu kabiny, zvySok sa musi bezpodmienecne
skontrolovat v skiSobnom chode.
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Pripojenie elektroniky

Transformator
[o] o]
[ D Spinacia skrinka
1
[e] o]
AC/AC ADAPTOR
Elektr.vedenie —
spinacej skrinky MODEL NO: LDK-1
Input: 230V-50Hz 3Amax. D D
0 0 O
D] Reproduktor j |_| DDD
Lampa

-

Hlava sprch
N\ Trysky

2

Studena voda Tepla voda

Ra¢éna sprcha ——=
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Obsluzny element — radio

Ty

%

Reset RST TUN (Fr;la-uﬂggz)
FM q
— RIDIO [—

Volume (-) @f‘b Volume (+)
Vypinac¢ 0 o o

) : \, | LIGHT
Zapnutie / vypnutie N
Vypinag - radio @
Zapnutie / vypnutie

o
O

Obsluzny navod na radio:

12) Starostlivo si precitajie obsiuzny navod
13) Spravne zasunte pristroj do zasuvky

Stlacte vypina¢ ZAPNUTIE/VYPNUTIE .Zobrazenie svieti a je pripravené na ¢innost. Ak chcete zariadenie
znovu vypnut, stlacte ten isty vypinac este raz.

14)  Stlacte vypinac pre radio ZAPNUTEE/VYPNUTIE. Ak svieti kontrolka, stlacte vypinac pre frekvenciu (TUNE).
Radio za¢ne automaticky vyhlfadavat od najniz3ej frekvencie (88MHz) po najvysSiu(108,8MHz). Ked potvrdite
RESET dostanete sa k najniz8ej frekvencii, pri opakovanom potvrdeni znova k najvy3Sej funkcii.

15) Na reguldciu hlasitosti sluzi prepinaé ,Volumen +/-,.

Bezpeénostné upozornenia:

Obsluzny element na radio by malaobsluhovat kvalifikovana osoba (elektrikar).

Technické udaje: 230 V., 50 Hz

Po kazdom pouZziti pristroj vzdy vypnite.

Navod na pouzitie by mal pouzivatel dodrzovat.

Dolezité: BEZ originalneho bloku od predajcu neexistuje ziadna zaruka! Vsetky elektronickeé pripojenia
musia byt vykonané odborne spravne. V pripade Skody nebude zaruka uplatnena.

Strana 5



